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Din partea Prezidiului Marii Adunări Naționale 
a Republicii Populare Romine, a Comitetului 

Central al Partidului Muncitoresc Romin
șl a Consiliului de Miniștri 

al Republicii Populare Romine
Prezidiul Marii Adunări Naționale a Republicii Populare Romine, Comitetul 

Central al Partidului Muncitoresc Romin și Consiliul de Miniștri al Republicii Popu
lare Romine anunță cu adîncă durere întregului popor că în ziua de 7 ianuarie, ora 5, 
a încetat din viață, la București, după o lungă și grea suferință, eminentul om poli
tic și de stat, f'u devotat al poporului romin, tovarășul nostru iubit, dr. Petru Groza, 
președintele Prezidiului Marii Adunări Naționale.

Prezidiul Marii Adunări Comitetul Central al 
Naționale a Republicii Partidului Muncitoresc 

Populare Romine Romin

Consiliul de Miniștri 
al Republicii Populara 

Romine

Dr. PETRU GROZA
La 7 ianuarie 1958, ora 5 dimineața, în urma 

unei boli îndelungate și grele, a încetat din viată 
eminentul om de stat, fiu devotat al poporului 
romin, tovarășul nostru iubit, doctorul Petru 
Groza, președintele Prezidiului Marii Adunări 
Naționale a Republicii Populare Romîne.

Dr. Petru Groza și-a închinat viața luptei 
pentru înflorirea și propășirea tării, pentru pro
gresul material și cultural al poporului, pentru 
prietenie și pace între popoare.

Dragostea de patrie și năzuința de dreptate 
socială l-au făcut să se alăture din toată inima, 
acum aproape 25 ani, luptei conduse de Partidul 
Comunist Romîn pentru eliberarea și indepen
denta țării, pentru construirea unei Romînii noi, 
socialiste, fiind conștient' că numai astfel poale 
sluji cu adevărat interesele poporului.

Născut la 7 decembrie 1884, în comuna Băcia, 
regiunea Hunedoara, Petru Groza a urmat cursu
rile liceului din Orăștie, după care a continuat 
studiile la Budapesta, Berlin, Leipzig, luîndu-și 
doctoratul în științe juridice.

încă din vremea studenției el s-a manifestat 
pe tărîm politic ca luptător împotriva asupririi 
naționale, pentru egalitatea în drepturi între 
națiuni, pentru eliberarea Ardealului de sub do
minația imperiului austro-ungar.

Petru Groza a fost deputat în Adunarea Con
stituantă din 1918.

Intre 1920—1927 el a fost ales de cinci ori 
deputat în Parlamentul romîn, iar de două ori a 
ocupat funcția de ministru. Dîndu-și seama de ca
racterul reacționar, antipopular și fățarnic al par
tidelor burgheze, Petru Groza s-a ridicat împotriva 
politicii acestor partide și s-a consacrat cauzei 
poporului. întemeietor și organizator a Frxfij- 
lui Plugarilor, el a înțeles că ridicarea n-vei 
de viafâ și de cultura al țărănimii și ai ii 
lui popor poate fi obținută numai prin E 
alianței de luptă a clasei muncitoare și 
mii sub conducerea clasei muncitoare.
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După 23 August 1944. dr. Petru Groza s-a 
aflat in primele rînduri ale forțelor dmri. c». 
împotriva reacțiunii, pentru democra'/zarea - 
în urma luptei duse de masele populare conduse 
de Partidul Comunist Romîn pentru 
regimului democrat-popular, la 6 mar e 
dr. Petru Groza a devenit președintele p-’~- - 
guvern democrat din istoria tării. Timp de ~ unt 
în această calitate, a muncit pentru Infăp’u -ea 
politicii partidului, de transformări democratic 
revoluționare, de refacere și dezvoltare a econo
miei tării, de construire a socialismului.

Prezidiul Marii Adunări Comitetul 
Naționale a Republicii Partidului Muncitoresc 

Populare Romîne Romîn

La 2 iunie 1952, dr. Petru Groza a fost ales 
președinte al Prezidiului Marii Adunări Națio
nale, funcție pe care a îndeplinit-o cu cinste 
și cu spirit de înaltă răspundere pînă la sfirȘitul 
vieții sale. Dr. Petru Groza și-a închinat în
treaga sa energie cauzei construcției socialiste, 
ca singur drum care poate asigura poporului 
nostru viitorul luminos și fericit. El a sprijinit 
politica Partidului Muncitoresc Romîn în pro
blema națională și a militat pentru realizarea 
ei, pentru egalitatea în drepturi și frăția dintre 
poporul romîn și minoritățile naționale.

Prieten sincer și devotat al Uniunii Sovietice, 
Petru Groza a militat cu pasiune pentru strîn- 
gerea legăturilor frățești între poporul romîn și 
popoarele sovietice, văzînd în aceasta o chezășie 
a dezvoltării economice și social-culturale a ță
rii, a ridicării bunei stări a poporului, a consoli
dării independenței și suveranității noastre na
ționale. Mîndru că tara sa face parte din invin
cibilul lagăr socialist, cea mai puternică forță 
în slujba păcii și progresului social, Petru 
Groza a contribuit la întărirea unității și coeziu
nii țărilor socialiste, în frunte cu Uniunea So
vietică, la dezvoltarea relațiilor de prietenie fră
țească între aceste țări.

Adversar neîmpăcat al planurilor imperialiste 
de robire a popoarelor, de amestec în treburile 
interne ale altor țări, de pregătire a unui nou 
război, Petru Groza și-a cîștigat merite de seamă 
în realizarea politicii Partidului Muncitoresc 
Romîn și a guvernului Republicii noastre de 
pace și colaborare internațională, de coexistență 
pașnică între toate statele, indiferent de regimul 
lor politic și social. Prin munca sa neobosită 
pentru ridicarea prestigiului țârii noastre și afir- 
ma-ea Republică Populare Romine pe plan in- 
izroațional ca iorțâ activă in lupta pentru pace, 
dr. Arfru Groza a dobendit stima omenirii iubi
toare <je pace.

Petre Groza a desfășurat o largă activitate 
P-Căestvă ie «Jarjba ideii nobile a p 
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tarea dta r ață a torarașului Petru Groz 
esse o grea ș: dureroasă pierdere pentru poport 

si aaCiotiafctătfle conlocuitoare din Repu
blica Populară Pomină.

Să cinstim memoria sa prin unirea tot mai 
st.-insă a oamenilor muncii în jurul Partidului 
Munci:oresc Romin și guvernului tării, prin mo- 
b’Iizarea tuturor forțelor în opera de construire 
a socialismului și de apărare a păcii, de realizare 
a mărețelor idealuri pentru care a muncit și 
luptat neuitatul nostru tovarăș Petru Groza.

Amintirea lui Petru Groza va rămîne veșnic 
vie în inima și conștiința oamenilor muncii din 
patria noastră.

Central a! Consiliul de Miniștri 
a! Republicii Populare 

Romino
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Un mare fiu a! poporului
Viața tovarășului dr. Petru Groza este 

un exemplu de slujire devotată a patriei și 
poporului muncitor, este viața unui militant 
neobosit pentru nobilele idei ale păcii și pro
gresului.

Patriot înflăcărat, dr. Petru Groza lega 
în mod indisolubil dragostea față de patrie 
și poporul său de respectul și dragostea față 
de toate popoarele, lață de oamenii muncii 
de pretutindeni.

Doctorul Petru 
sincer și devotat 
mul stat socialist 
pendenței noastre

Groza a fost un prieten 
al Uniunii Sovietice, pri- 
din lume. Chezășia inde- 
naționale, a suveranității 

de stat, ca și a succeselor înregistrate de po
porul romin pornit, după 23 August, pe 
drumul construcției socialiste, dr. Petru Groza 
o vedea in continua întărire a legăturilor de 
prietenie cu Uniunea Sovietică, in întărirea 
necontenită a unității lagărului socialist.

Încă din anii de început ai luptei sale, dr. 
Petru Groz 
noașterii 
viei 
de

Lui

se convinge de necesitatea cu- 
eței experiențe a poporului so- 
esitatea, pentru poporul romin, 
,ci legături trainice, de sinceră 

irele vecin de la răsărit,
acum aproape două decenii

cu luptătorii comuniști, care in 
condițiile de adincă ilegalitate conduceau
lupta poporului romin pentru libertate și o

viață mai bună, el înțelege uriașul izvor de 
forță pe care il reprezintă în această luptă 
exemplul luminos al Uniunii Sovietice, lată 
cum evocă chiar el una din aceste intîlniri, 
care a avut loc intr-o casă conspirativă din 
axrmerea jUurii Hoia de lingă Cluj:

âtura,
;e,

i S-imăreață el a ținut s-o 
s-o vadă rodind pe pă-

,'Mintea și sufletul îmi cereau să 
scriu neapărat despre cele văzute cu 
ochii mei în Țara Sovietică — spune 
dr. Petru Groza în prefața cărții sale 
— să aduc această contribuție. o'ic:t 
de modestă, la cunoașterea adevărului 
despre U.R.S.S. — adevăr de care se 
tem ca de foc dușmanii fericirii ome
nești, adevăr care înseamnă pildă mă
reață și îndemn înțelept pentru 
popoare".

Călătorind în mai multe rînduri pe in.in
sul Uniunii Sovietice, dr. Petru Groza caută 
să cuprindă, ca pe un ecran de lumină, rea
litatea sovietică în vastitatea și diversitatea 
ei — iar în esența ci, pe omul sovietic ș: 
măreția lui morală.

Acolo, în Uniunea Sovietică, față-n față cj 
realitatea luminoasă, în mărețele înfăptuiri 
ale constructorilor comunismului, dr. Petru 
Groza are revelația marelui proces istoric, 
hotăritor pentru destinele întregii omeniri, 
început acum patru decenii:

„In gindul nostru se perindă con
tinente și mări de la nord la sud, de 
la est la vest, cu clocotul de viață 
al omenirii împărțită in fel și fel de 
neamuri și popoare, cu tot atitea tra
diții și obiceiuri, cu culturi infinit ci: 
variate, de la starea primitivă piră la 
cea mai înaltă treaptă a civilizației 
din era noastră atomică, dar avind 
toate și totdeauna aceeași supremă nă
zuință: viața... In preocupăr.le de fie
care zi și de fiecare clipă ale omeni
rii, se află aceeași problema centrală: 

ață mai frumoasă, mai 
înlătura tot ceea ce 

și primejdui această 
uternic imbold mobili- 
oțelește voința și indir- 

omul cinstit la fiecare obsta- 
rg.r.du-l spre un nivel de via- 
si ridicat... Iată miezul uriașei 
: a acestui năvalnic prcceș 
’ezlâr.fuit cu un răsunet fără 

n isteria omenirii de către 
o.’ufie Socialistă din Oc-

Adevărate sărbători ale sufletului său 
sint ceasurile petrecute in tovărășia oame
nilor sovietici — convorbirea cu un preșe
dinte de colhoz, cu îngrijitoarea de vite 
Klavdia Nikitina, cu socotitorul Alexei Niko- 
laevici Kolpakov care, deși invalid din Ma
rele Război pentru Apărarea Patriei este 
fruntaș în muncă, cu Anna Alexeevna Se- 
verianova, directoarea unui combinat textil, 
cu latrina țesătoare Romanova de la același 
combinat. El înțelege întreaga măreție a 
cmului sovietic, pen.tu care munca fără 
rreget pentru folosul familiei, poporului și 
patriei sale sint sensul cel mai înalt, su- 

■ma bucurie a vieții.
„Am plecat cu sentimentul că ase

menea fii ai unei asemenea patrii con
st tuie. o puternică garanție că țara va 

zi, ceas de ceas, clipă 
va fi apărată în toate

r

propăși zi de 
cu clipă și, că 
vremurile".
acea căldură
de locurile și oamenii despre care 
doctorul Petru Groza face să vibreze

proprie omului îndră-Cu 
gestit 
scrie, 
inimile cititorilor in fața frumuseților lumii 
sovietice, — fie că e vorba de descrierea 
monumentelor Moscovei, de întinsa stepă a 
Cubanului, de sudul însorit, sau de locurile 
evocatoare de istorie ale Leningradului. 
Scrisul lui e simplu, ca însuși adevărul și 
tot

de a făuri o vi 
bună, și de a 
poale împovăra 
viață. Aer st pz. 
zeazâ creierul, <

precedent 
Marea Rc 
tombrie'.

ca adevărul de convingător.
„Am considerat că, fiind pe înțelesul 

tuturor, ajut cauzei prieteniei popoare
lor noastre. Aceasta, pentru ca pături 
cit mai largi populare, prietenii de 
nădejde, să cunoască realitățile din 
țările prietene, după cum șl popoarele 
prietene se străduiesc să ne cunoască. 
Invățind unele de la altele, ele se vor 
prețui și iubi reciproc, lot mai mult"".

Citind și recitind aceste rînduri, simți în
dărătul lor o inimă care continuă parcă 
să bată — inima unui patriot înflăcărat, a 
unui mare și sincer prieten al patriei so- 
cialismu.ai victorios.

Veac nou
El însuși a adus o contribuție din cele mai 

prețioase la opera de răspîndire a cunoștin
țelor despre U.R.S.S. afirmîndu-se ca un pro
pagandist înflăcărat și neobosit, ca un mili
tant activ și pasionat al cauzei prieteniei 
romîno-sovietice în slujba căreia a pus, odată 
cu marea sa forță de convingere, talentul său 
de om al condeiului. Este semnificativ pentru 
însemnătatea pe care dr. Petru Groza o a- 
corda acestei prietenii faptul că a socotit 
necesar să scrie el însuși despre Uniunea 
Sovietică și despre oamenii ei, rupîndu-și in 
acest scop din vremea sa, atît de puțin dar
nică în clipe libere.

Cele două volume — intitulate : „Am vă
zut cu ochii Țara Păcii", rod at călătoriilor 
sale prin U.R.S.S. — cuprind o bogăție de 
fapte, idei și sentimente ale unui om situat 
pe poziții înaintate, a cărui inimă și minte 
se deschid larg și cu bucurie în fața lumi
noasei realități a lumii noi: ■ \

Comisia de stat pentru organizarea funeraliilor tovarășului dr. Petru 
Groza, președintele Prezidiului Marii Adunări Naționale a Republicii 
Populare Romine, comunică :

Mitingul de doliu închinat memoriei dr. Petru Groza, va avea lcc 
vineri 10 ianuarie, la ora 10, in Piața Republicii.

De la ora 10 pină la ora 10 și 3 minute — pe baza Hotăririi Prezi
diului Marii Adunări Naționale a Republicii Populare Romine, a Comitetului 
Central al Partidului Muncitoresc Romin și a Consiliului de Miniștri al 
Republicii Populare Romine cu privire la organizarea funeraliilor tovară
șului dr. Petru Groza — se va întrerupe lucrul în toate întreprinderile și 
instituțiile din țară (cu excepția acelora unde condițiile de producție nu 
permit întreruperea lucrului) ; in același timp vor suna sirenele tuturor între
prinderilor, locomotivelor vaselor flotei maritime și fluviale, în orașe se va 
opri timp de 1 minut circulația vehiculelor și a pietonilor.

După terminarea mitingului de doliu, cortegiul funerar va porni 
spre cimitirul militar Ghencea.
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Problemele
dramaturgiei contemporane

o interesantă anchetă a revistei „ a
In ultimele sale numere revista so

vietică „Teatr “ a inițiat o foarte in
teresantă anchetă in lumea dramatur
gilor, criticilor de teatru și artiștilor 
de peste hotare. Adresindu-se unor 
personalități cunoscute (de pildă ac
torului italian Gino Cervi, artistei 
engleze Flora Robson, dramaturgului 
francez Georges Soria, scriitorului 
romîn Horia Lovînescu, criticului de 
teatru bulgar Gocio Gocev, scriito
rului grec Vasilis Rotas etc.), revis
ta a înlesnit un schimb de opinii foar
te util pentru progresul artei teatra
le in genere și a oferit în același 
timp o tribună pentru dezbaterea u- 
nor probleme esențiale ale teatrului 
modem.

Cercetarea răspunsurilor primite 
din diferite țări, de la oameni ai 
artei cu concepții politice și estetice 
deosebite, ne poartă 
cluzie și anume că 
trece printr-o criză.

La întrebarea din 
este in momentul 
teatrului din tara dvs. și care sînt 
tendințele cele mai caracteristice 
pentru dezvoltarea lui ?" Gino Cervi 
răspunde răspicat : ,,Eu socotesc că 
teatrul italian se află într-o stare de 
criză și că această criză se datorește 
nu lipsei de inspirație, ci oboselii...'1 
Georges 
„teatrul 
oadă de 
zele ei, 
absența 
tului, impozitele foarte ridicate, insta
bilitatea actorilor angajați „cu pie
sa". „Multi directori de teatru cred 
— spune Soria — că pot atrage spec
tatorii numai prin comedii bulevar
diere, prin vodeviluri, cu situații ar
hicunoscute, ce servesc doar ca pre
text pentru glume învechite și toa
lete frivole.., Sînt convins că tea
trul francez va ieși din criză numai 
atunci cînd pe scenele pariziene se 
vor reprezenta piese inspirate din e- 
venimentele zilsi de azi..."

Și Flora Robson se arată nemul
țumită de situația în care se găseș
te teatrul din țara ei, : „Teatrul en
glez nutrește speranțe mari, dar nu
mără realizări puține". Actrița engle
ză critică orientarea generală a mul
tor piese : pesimiste, lipsite de ideal 
și multe din ele prea abstracte, mer- 
gînd pînă la confuzie, greu de înțe
les pentru spectatori și greu de re
prezentat.

Subliniind că în ansamblul său tea
trul danez cunoaște un moment de în
florire, actorul Valso Holn socotește 
totuși că o lipsă importantă se face 
puternic resimțită : e vorba anume 
de absența unor piese valoroase ins
pirate din contemporaneitate, care 
„să reflecte într-o haină artistică 
conflictele cele mai de seamă ale 
vremurilor noastre".

în antiteză cu tonul destul de scep
tic cu care vorbesc scriitorii și oa
menii de artă din Apus despre situa
ția teatrului, reprezentanții țărilor de 
democrație populară fHoria Lovines
cu, Gocio Gocev) — fără să facă ab
stracție de greutățile care au stat si 
mai stau încă în calea dezvoltării 
teatrului, nu se limitează (și au toa
te motivele să nu se limiteze) la con
cluzii critice, ci vorbesc despre pro
gresele realizate și despre perspecti
vele de viitor luminoase și pline de 
făgăduințe.

Problemele principale ale anchetei 
sînt cele referitoare la specificul 
teatrului modern, la realismul dramei 
moderne și la legătura dintre tradiție 
și inovație în cadrul dramaturgiei și 
artei teatrale. Probleme nu numai e- 
sențiale. dar și de cea mai acută ac
tualitate, mult dezbătute de oamenii 
de artă de pretutindeni.

„Teatrul este prin natura lui o artă 
legată de actualitate. Din această tră
sătură decurg sarcinile nobile ce-i 
revin. Teatrul trebuie să devină un 
for de artă cu un specific propriu, 
o tribună de la care să se discute 
problemele contemporaneității" — 
citim in răspunsul lui Horia Lovi
nescu.

Gînduri foarte interesante despre 
specificul și menirea teatrului modern 
cuprinde răspunsul scriitorului Vasi
lis Rotas. Subliniind faptul că tea-

la o primă con- 
teatrul apusean

anchetă : „Care 
de față situația

Soria, afirmînd și el că 
francez trece printr-o peri- 
criză" caută să explice cau- 
pe care le socotește a fi : 
unui sprijin din partea sfa

trul se adresează în modul -■ 
direct maselor populare, el cere res 
pectarea acestui specific și :e-_- -. 
unei dramaturgii și a unor spefar- • 
care să aibă în vedere în pr.mul 
rind poporul, colectivitatea. — as» 
Rotas invocă exemplul Grec-.e er.‘ - 
ce și preconizează reîntoarcere» .t 
tradițiile spectacolelor din ac - 
te. „Este vorba bineînțeles — •? -» 
el, — nu de o repetare ider.'.- 
de crearea unor forme asemănă: 
cu cele vechi, de respectarea »

In 
ale 
exu 
cameră

*■ • ~~

rași legi, perfecționate însă 
formitate cu noile realizări 
nicii", Admițînd necesitatea 
ței unor spectacole „de 
(cum ar fi, de exemplu, cele ■. 
sele lui Cehov) — scriitorul pr
eoțește însă că spectacolul de
— pentru popor și despre p"Ț< 
este viitorul spre care trebuie s» s* 
îndrepte arta modernă.

In asemenea piese se vor - : - - 
„fața poporului, mărețele -eg - • 
vieții sociale, lupta pentre z "-r-*- 
pentru apărarea civilizației se 
înfățișa forțele păcii, une - - • 
bolice ale fascismului, sA -s »* 
popoarelor... egoismul, s' -. -- 
spiritul de sacrificiu, frumusețe* 
birii, îndrăznelile tinereții -r's :îm
potriva forțelor naturii, •'--•»» -■ 
turii fată in fată cu forte'.e 
forțele individului față in 
cele sociale..."

Mai toți participanții la 
pledează pentru orientarea re»; ••» t 
teatrului modern, stabilind ir. ar* as 
timp o linie fermă de des?» • •» -
tre realism și naturalism. :z*re 
lism și formalism.

„Eu cred în realism Ipe care - 
confund cu naturalismul) — sr-ur-e 
Flora Robson... Visul meu aste *ă vM 
în teatru contopirea Rea •- . 
Fantezia, a Adevărului cu Prez a'

„La baza dramei trebuie si fie «••• 
lismul, adică viata așa cum es-e ea
— declară Vasilis Rotas. Operei» **>
matice din zilele noastre » s»
fie realiste în esența lor i‘-- :r*s • 
ca formă, ceea ce ne-ar ir.gădu: să 
evităm în același timp si -»:.-t s 
mul și formalismul,-.’

De primejdia naturalis-. * _ *
țese și scriitorii din țările de d»- 
mocratie populară. „Reahsmu. -ira-

os: 
f»ță

4

aachetl

z* «oderse poate fi atins numai pe 
câine gaMralizărilor si a simboluri- 

r — ca condiția îndepărtării orică- 
- _~ț de naturalism' — citim in 
spansnl Iui Horia Lovinescu. 
Arăriad că „teatrul bulgar de as- 
n aste moștenitorul tradițiilor rea- 
®e ale trecutului născute în focul 
pte: de eliberare a poporului nos- 

cz.:>cu! Gocio Gocev cere corn- 
tnm dogmatismului, a superficiali- 

t*ții. a canoaaelor și dogmelor, a „îm- 
podo-b:ri:' realității, care frinează 

jcces a dramaturgiei 
salism calitativ nou, 
rialist. „Metoda rea- 
— spune el— îngă- 
largă și liberă a for- 

ior creatoare și a personalității ac- 
<-Jor și regizorilor. Faptul că la 
^LA-T. se joacă „Pasărea albastră", 

teatrul de satiră „Ploșnița" și 
kata", la Leningrad „Tragedia opti- 
istă’^_ ne arată limpede ce posibi- 
dti urîa»e deschide metoda realist- 

sc-:.- :s:ă in fața artiștilor realmente 
:i entat: Eu socot că in momentul 
ee fată avem nevoie de o atmosferă 
propice căutărilor in domeniul ar- 
*ei. E de Ia sine ințeles că experien- 
;•> ia domeniul artei nu trebuie să 
treacă dincolo de granițele bunului 

: art’.s::c~. Rezolvarea practică a 
peeMeroelw estetice aflate în discu
ție »: nu numai a celor estetice) nu 
e deloc ușoară. Fericiți cei ce pot 

experiențele scenice cu sarcinile 
educației artistice 
tatorilor-..*

Cnza teatrului 
noastre de care

cu st
pe ctltd unui re
< rw : 533 al ui soc

duw dezvoltarea

:e?'.

$i politice a spec-

francez din zilele 
vorbește Georges 

Sor.a se află in directă legătură cu 
o» aspect pe care scriitorul il sub- 
. z ui atunci cînd spune in artico. 
?.? său : .Eu cred că drama realiș
ti an »:-a cistigat incă în Franța 
dreptul de cetățenie. Și aceasta în 
pr mul rind pentru că ne lipsesc 
dramaturgi care să reflecte în o- 
pereie lor interesele contemporane- 
•i: ‘ Sena î»i biruie afirmația pe 

o foarte succintă analiză a 
celor mai reprezentativi 
francez: din zilele noastre : 
Saiecrou. Montherlant, care 
trează din plin justețea 
său de vedere.

Ancheta a confirmat părerea ex-

operei 
scriitori 

Anouilh, 
demons- 

punctului

primată in ultima vreme de numeroși 
critici sovietici și anume că în
tre tradiție și inovație în artă ni» 
se poate trage o linie de despărțire, 
că aceste două noțiuni sînt foarte 
str'ns legate una de alta și că pri
ma o condiționează pe cealaltă.

„In orice domenii de artă trebuie 
să Începi prin a studia tradițiile... 
după aceea poți trece la inovație" 
— spune Flora Robson, iar Georges 
Soria declară cu fermitate : „Orice 
inovație este de neconceput dacă 
negăm ceea ce dvs. numiți tradiție, 
iar eu cultură îndeobște. Orice ino
vator trebuie să se bizuie pe expe
riența înaintașilor... Inovația este ca
pacitatea de a găsi noi forme, folo
sind tot ceea ce este prețios în te
zaurul culturii mondiale..."

Dreptate are fără îndoială și Ho
ria Lovinescu cînd spune : „Tirania 
tradițiilor este o primejdie. Dar ar 
fi o greșeală să ignorăm tradițiile"...

Este interesant 
mulți 
tă se 
toare 
trului 
turgia 
numindu-i în primul 
Gorki, Maiakovski.

„Din păcate — spune Gino Cer
vi — noi nu avem un Cehov, un 
Turgheniev, un Tolstoi, un Gorki 
sau un Andreev, dar piesele acestor 
scriitori ruși au adus o contribuție 
importantă la dezvoltarea 
italian. Teatrul modern merge 
drumul deschis de acești 
tiști".

Ancheta revistei „Teatr" 
incă încheiată. Probabil că 
șurile ce vor mai veni vor 
puncte de vedere noi sau vor întări 
pe cele afirmate. Dar începutul ca 
atare este demn de toată atenția și 
constituie o pildă ce ar merita să 
fie urmată. De ce nu ar întreprinde 
și revistele noastre, 
tură (fie chiar și „ 
tă la care ar atraț, 
alte țări de democrație populară, 
pentru a face un schimb de păreri 
și a dezbate probleme importante 
legate de dezvoltarea unei literaturi 
și culturi noi, realist.socialiste ?

Tatiana Nicolescu

de subliniat că 
dintre participanții la anche- 
referă la influenta binefăcă. 
pe care a avut-o asupra tea- 

național din 
rusă realistă

țara lor drama- 
și cea sovietică, 
rind pe Cehov,

teatrului 
pe 

mari ar-

ii**

rie sculptorul francei Salendre

CRONICA IDEILOR

formă de strîngere a Iegături-

Pentru muzica sovietică, anul 
1958 se anunță ca un an deose
bit de bogat ații in ce privește 
varietatea temelor pe care le 
vor aborda compozitorii, cit și 
marele număr de lucrări com
poziționale care vor fi prezen. 
tate in prima audiție. Neputlnd 
cuprinde într-g simplă notă mul
titudinea tcesior creații, ne 
mărginim să amintim doar 
cltevu dintre ele care ni se par 
deosebit de interesante: operele 
„Djalil" de N. Jiganov, „Spre 
țărmuri noi" de M. Zarin, și 
,,Țărmul furtunilor" de G- Er- 
nesaks, o nouă simfonie a com
pozitorului armean A. Arutiu- 
nian. Simfonia a 7-a de S. Pro
kofiev, un concert pentru vioară 
și orchestră de D. Șostakovici, 
operele ,,Sărutul Cianitei" de I. 
Miliutin și ,,Primăvara poetu
lui" de D. Kabalevski-

In noul an. o intensă dezvol
tare va cunoaște și literatura 
muzicală- „In lumea muzicii" 
de S. Prokofiev, culegerile de 
articole muzicale ale lui N. Mia- 
skovski, A- Lunacearski . șl 
M. Gnesin. monografiile u- 
nor muzicieni celebri ca L. Re- 
vuțki, Kara Karaev, A- Skulta, 
E. Kappe, A. Haceaturian, I. 
Ivanov, K Dankevici sînt 'nu
mai cîteva din titlurile pe care 
le anunță editurile sovietice.

In 1958'. vor mai apare serii 
complete din opera lui I. Du- 
naevski, T. Hrennikov. A. Ha- 
ceațurian, A. Davidenko, de a- 
semenea selecțiuni din muzica 
pentru copii semnate de compo
zitorii Z. Levina, M. Staroka- 
domski. M. Rauhverger și E- Ti- 
liceva.

O mare culegere va cuprinde 
muzica compusă pentru teatru 
și film, iar în două volume ma
sive. intitulate „Antologia mu
zicii sovietice pentru pian", vor 
fi înglobate aproape toate crea
țiile genului-

nu este 
răspun- 

aduce

artă și litera- 
„■*atrul") o anche- 
qe și scriitori din

★
In ultimul său număr revista 

„Okteabr" informează cititorii 
etsupra unor creații literare pe 
care le va publica în cursul a- 
nutni 1958, creații pline -de in
teres atît prin temele abordate 
cit și prin semnăturile autori
lor.

Atenția este reținută in pri
mul rind de o serie de romane 
noi pe care revista le va publi

ca fragmentar, între care amin- 
țim romanul „Plugarii" de M.. 
Aleksev, „Tinerețe rebelă" o 
schiță de F- Gladkov,o culegere 
de povești ale lui N. Gribacioa, 
„Casa părinților" de N, Eme- 
lianova, , Facerea lumii" de V. 
Zdkrutkin, romanul „îndrăznea
la" de A. Kopteaeva, și partea 
a doua din noua lucrare a lui 
Paustovski, 
aur".

„Trandafirul de

A. B

Universul din spatele ecranului...
Introducere

Am crezut că Praga trei 
tă numai în amurg, cînd soare! 
înroșește, cînd cerul e ir.s 
cînd orașul e înconjurat de 
verzi. Atunci seînteiază ac 
de aramă. Atunci Vltava 
șarpe cu solzi de aluminiu 
este Praga de aur. Eroare 

îmi vine să spun că Pra 
văzută mai ales pe ceață 
șui este învelit intr-un abur 
așa cum a fost la sfîrșitu! 
cembrie, cînd luminile străz 
flectau în asfaltul străz. 
„Ploaia" lui Joris Ivens), 
lele clădirilor se profilează 
negre ca un carton decupat per-.r 
decor medieval, cînd intri pe : - ■ 
duță pustie și pașii ți se i~: 
parcă de o cutie de rezonanță 
treci pe lîngă o poartă imensa 
cinsă cu metal sau pe sub -r 
nar strîmb cu fierul înverzit — 
șui are o înfățișare neveros 
Pare (cum spunea cineva) o 
șoară în Londra. Pe soare Pr 
frumusețe orbitoare. Pe ceau 
mult. E o frumusețe enigma:

Praga nu se cercetează ca 
zeu cu un plan în mină, cu u 
alături care să-ți spună anu 
dării, numele stilului sau .< 
nici chiar dacă legendele sint 
atît de mișcătoare ca poves'ea 
dului Caro! al IV-lea ale cărui pietre 
— se spune — au fost cimentate nu 
cu mortar (căci nu se cunoștea 
mortarul) ci cu ouă pe care le-au

ile țăranii. O pâ- 
k niciodată chiar 
de cedru »i aba
lei trebuie hoinărit 

ești pe negindi'e 
a Catedralei Sfin

te trezești pe 
vechii pnmă- 

ă două ferestre 
rind apar apos
tata lui Cris

es stă cu o vi- 
sunete sinistre 
sa se apropie, 
bate, ferestre- 
care de sute 

ia oră fixă. 
Praga 
haine 

rvi a- 
cassă dnd e agio* 

azâ ordonat în 
pe tro- 
scrisă:

spun eu ?

de „Cei cinci din strada Barska\ 
pe scenaristul „Canalului", Ștefan 
Stavinski, pe Kurt Maetig cel mai 
productiv regizor al Germaniei demo
crate și încă pe mulți alții. Pentru 
marele public numele acestea nu sînt 
foarte cunoscute căci spectatorul vor
bește despre filmul italian (să spu
nem) gîndindu-se la Gina Lollobrigi- 
da nu la Fellini sau la De Santis. 
Este o situație cu care regizorii s-au 
resemnat. Dar regii neîncoronați 
lumii din spatele ecranului rămin

O! dacd teoria...

eap'a

Vedete care nu apar 
pe ecran

a
O 
in

ai 
ei.

s-au înfruntat păreri. Delegația noa
stră — cu riscul de a nu părea des
tul de modești, trebuie s-o recunosc 
— a excelat pe plan teoretic. Ra
portul, prezentat de tov. George Ma- 
covescu. s-a remarcat ca una dintre 
cele mai interesante contribuții, in
tervențiile noastre au fost foarte a- 
preciate și în convorbirile particulare 
delegații noștri au fost ascultați cu 
multă atenție. Tovarășii de la Mos
cova, Praga, Berlin au propus să fa 
cern — cum se spune — un schimb 
de experiență complimentind nivelul 
teoretic al delegației noastre.

O I dacă teoria ar putea să facă 
filme-..

so- 
dis- 

că 
mai 
mai

Coproducții

Drumul
A. LEVUȘKtN

Părea că arbori fără număr 
Cu brațe ne-nhățau de umăr. 
Și bezna groasă n jur tăcea. 
De-asupra. peste culmi în fîlfîit greoi 
Trecea vreo bufniță sau cucuvea. 
Mărșăluiam si blesteman ăst drum — 
Pierdută e cabana-n hău de scrum. 
Deodată-n noapte licări o luminiță. 
Ne-am bucurat de sîmburul de pară. 
Aco'o e coliba pădurarului
Mai scumpă decît flăcări de comoară. 
Lăsarăm drumul să pornim aijire 
Prin bolovani, hîrtoape de pădure. 
Și-am înțeles abia in zori de zi: 
Lumina am cătat-o in zadar.
Lumina tremurîndă ne-a-nșelat. 
Dacă-am fi mers pe drumul drept 
De mult am fi ajuns în sat.

...Qe-atunci ades cînd sînt drumar, 
Mi-e gindu-acesta strașnic îndreptar : 
Spre nici-o scînteioară-ntîmplătoare 
Nu mă grăbesc să las drumul cel mare.

In romînește de George Dan

noastră nu 
oinârealâ. 

ermetic 
ne-am plim. 
— cum să 

— numai pe verticala. La 
etajul III dormeam, la etajul 1 beam 
ceaiul, la etajul II asistam toată di
mineața la conferință, la mezanin 
mîncam, la subsol vedeam pînă la 
miezul nopții filme și le comentam la 
etajul 12 acompaniați de o orchestră 
minusculă care cînta Marinică și Va
lurile Dunării.

Conferința la care am participat 
și-a construit din primele zile un u- 
nivers al său care nu era deloc lip
sit de atracții. Autorii pe care nu-i 
cunoaștem niciodată după figură, au
torii care nu apar niciodată pe pînză, 
vedetele anonime sau setnianonjme 
ale cinematografului, tendințele din 
cinematografiile noastre se personi
ficau. Ni se revela lumea din spatele 
ecranului. Căci numai la festivaluri 
strălucesc actorii. La conferințele ci
nematografice — cum a fost cea din 
Praga — vedetele sînt mai ales re
gizorii. L-am cunoscut deci pe Ivan 
Pîriev cu moțul său simpatic căzut 
mereu pe frunte și am înțeles mai 
bine și „Logodnica bogată" și „Ca
zacii din Cuban" și „Încercarea fide
lității". L-am cunoscut pe părintele 
cinematografic al „Tinerei gărzi", 
pe Serghei Gherasimov, pe Mihail 
Romm autorul „'Amiralului Ușakov", și 
al „Misiunii secrete", pe Grigori Ko- 
zințev coautorul trilogiei despre Ma
xim, autorul lui „Don Quijotte", 
L-am cunoscut pe Zoltan Fabri care 
a turnat „Călușeii" și „Profesorul 
Hanibal" care -— după mine — este 
cel mai original regizor maghiar de 
azi și nu va fi deloc 
cîțiva ani să fie unul dintre cei mai 
interesant) din lume. L-am cunoscut 
pe Alexandr Ford și ne-am amintit

Lipsită de agitația de presă care 
însoțește deobicei deplasarea vedete
lor. conferința cinematografiilor 
cialiste de la Praga a pornit la 
cutarea filmului socialist. Poate 
am fi preferat să ascultăm acolo 
puține intervenții abstracte și
multe referiri la producția concretă; 
poate am fi preferat mai puține com
plimente și mai multă asprime; poate 
am fi preferat să ascultăm nu numai 
cuvintul maeștrilor, ci și al unor ci
neaști tineri, pentru că tineretul din 
Uniunea Sovietică și din țările de de
mocrație populară începe să se afir
me ca o prezență ce nu se poate ig
nora și multe din succesele filmului 
socialist se datoresc lui. Discuțiile au 
avut insă un incontestabil profit. S-a 
discutat mult așa cum era firesc' des
pre realismul socialist, despre parti
nitate, despre optimism, despre legă
tura filmului cu alte arte. S-a discu
tat despre monumentalitate și nu ra
reori în contradictoriu. Mulți au afir
mat de exemplu adevărul recunoscut: 
arta se inspiră întotdeauna din ma
rile evenimente ale vieții. Pornind 
de aici unii participant au apărat 
cu un spirit oarecum exclusivist fil- 
mul-frescă, filmul monumental. Dar 
uneori și un fapt mărunt poate răs
frânge un eveniment epocal așa cum 
o picătură de apă poate răsfrînge 
soarele. Prin urmare ne-am întrebat: 
nu ignorează într-o oarecare
filmele noastre semnificația faptelor 
fără aparență monumentală ? 
țiune de asemenea dezbătută 
„fericirea". S-a vorbit despre necesi
tatea de a arăta idealurile noj socia
liste; s-a vorbit despre necesitatea de 
a arăta in film buna stare cresci.ndă 
a popoarelor din țările noastre. Din 
nou s-au ivit întrebări: oare nu | 
se consideră uneori optimiste a 
filmele care se termină cu un 
chet sau o nuntă ? Nu se arată 
ori fericirea numai în formele 
exterioare ? Nu se crează uneori 
ginea că idealul lumii noastre 
numai un ideal material vulgar 
vreme ce oamenii sint arătați radioși 
doar dacă sînt 
șuncă multă 
boane ?

Nimeni nu 
lui la aceste 
răspuns exact. Nimeni dintre delegați 
nu a pretins că are în b.izimai piatra 
filozofală. De aceea s a discutat și

măsură

exclus ca în

O no- 
a fost

greșit 
num»: 

ban- 
une- 
sale 
itna- 
este 

de

Și

a

prezentați cumpârind 
multe cutii cu bom-

pretins că răspunsul 
întrebări este singurul

Interesant este câ această conferin
ță nu a urmărit totuși numai un pro
fit teoretic, ci și unul practic. De a- 
ceea s-a discutat insistent despre 
colaborarea practică între țările so
cialiste și deci despre coproducții. 
Prietenii noștri cehoslovaci, care au 
studiourile de la Barandov foare în
căpătoare, au fost cei mai activi mi- 
litanți pentru o asemenea colaborare. 
Dealtfel mi se pare că dintre demo
crațiile populare cehoslovacii sînt în 
acest sector cei mai productivi. In ul
timul timp au terminat două filme 
cu bulgarii, au turnat „Clasa 21“ cu 
Defa, au turnat „Duminica extraor
dinară" cu studiourile din Moscova, 
pregătesc „Oamenii merg în noapte" 
cu cineaștii din Kiev, discută despre 
un film Fucik și altul cu oameni pier- 
duți printre zăpezi toi cu cineaștii 
sovietici etc. De altfel în curind s-a 
terminat la Praga un film de colabo
rare și cu cîțiva cineaști francezi, un 
film în care joacă Marina Vlady și 
rezultatele se pare sînt cit se poate 
de bune. In ceea ce ne privește un 
început este pe cale de a se realiza. 
Mihnea Gheorghiu lucrează la scena
riul unui film despre Tudor Vladimi- 
rescu, o coproducție romino sovietica, 
regizată de Iutkevici. Se discută de 
asemenea cu cineaștii din Praga des
pre un film inspirat 
Rebreanu „Pădurea 
se discută cu magh __ _ _
film cu scenariu incă nedefinit.

Discuțiile vor continua, binrințries 
separat, pentru câ cineaști: m ma. 
au timp să pmâ La icic
de acum încolo se w ?■ fie
care an), iar proxima cooier.nța «e 
va tine ia Buctrreștt

La Praga nt s-au a-âtat. nati-a' 
ți te tonele pradacr . Reveu; a na a 
tost așa cum azt băcak Doe-j. 
liniștit*, cî filroal regiror-jhri șeotatic 
Kaakozov „Zboara cocori:*. Este un 
film care nc seamănă ca nătnc ătn 
ceea ce s-a făcut după război. Este 
un fihn de o poezie extraordinară des
pre o fată îndrăgostită, dar căsătorită 
cu fratele iubitului, un film despre 
fericiri sfirtecate de obuze, un film 
cu plecări la război și cu întoarceri 
la pace. JEste un film copleșitor care
— ca și această conferință de la Praga
— deschide un capitol nou.

de romanul lui 
spinzurațiter* M 
lârÎ! GCSp.T uf?

Ecaterina Oproiu

Seminariile internaționale sînt o
lor pașnice și prietenești, de cunoaștere reciprocă. Ele adună în jurul 
mesei comune oameni de diferite naționalități și convingeri, dîndu-le 
posibilitatea să găsească un limbaj comun In rezolvarea diferitelor 
probleme importante ale zilelor noastre.

Printre intilnirile de acest fel care au avut loc în cursul anului 
trecut, sg mimară și seminarul internațional de la Moscova al tine
rilor scriitori. Intîlnirea tineriloi1 creatori a avut ca obiect discuția 
despre tradiție și inovație in artă.

Discuția a depășit cadrele unei simple întilnir| de specialitate 
— cum au avut loc multe in zilele Festivalului — constituind un 
răspuns la problema generală a raportului dintre viață și conști
ință. Participarea unor numeroși reprezentanți din țări diferite și 
îndepărtate unele de altele a permis exemplificarea discuției cu o 
complexă și multilaterală trecere în revistă a artei umane a intre- 
guiui glob și o punere a problemei dîn unghiuri de vedere foarte 
variate. Acestei întîlniri, revista „Inostrannaja literatura" i-a con" 
sacrat In ultimul număr un articol semnat de tînăful literat sovic* 
tic P. Palievski. Observațiile sale au darul de a reconstitui atmos
fera însuflețită în care- a decurs intîlnirea tinerilor scriitori și de 
a indica direcțiile principale ale dezbaterilor.

Ql punct ijg., sprijin al discuțiilor, referatul inițial prezentat de 
ttnarul poet francez Charles Dobzynski a qțras atenția asupra legă
turii indisolubile dintre artă și realitate. Termenii nou și vechi, ino
vație și tradiție nici nu pot intra în discutarea unei arte care se 
desprinde de conținutul de viață pe care xtrebuie să-1 reflecte, a unei 
arte ce se osifică intr-o expresie exclusiv formală, 
oricît ar fi fost de iubitori ai formelor frumoase, și-au 
deaună dezaprobarea față de o astfel de artă. ..Poezia 
pune im țel, poezia care vrea să exist? doar prin ea 
inevitabil să rupă numeroasele fire nevăzute care îl 
de lume" — a conchis poetul fraricez.

Limitată la atît, s-ar putea obiecta că problema ridicată de repre
zentantul tinerilor scriitori francezi este banală și arhicunoscută. Dar 
calitatea de bază a referatului — și care de altfel a determinat o 
caracteristică a seminarului, aceea de a sprijini toate afirmațiile pe 
elementele literatiirii naționale respective — a fost faptul că Char
les Dobzynski și-a ilustrat ideea cu exemple din poezia franceză. Tre- 
cind ca un fir conducător problema raportului indisolubil dintre arta 
și via$ prin întreaga poezie contemporană franceză, el a ajuns la 
observații interesante în explicarea destinului tragic al lui Baude
laire, a căutărilor-neobosite ale lui Rimbaud care, după propriile-i 
cuvinte „s-a întors pe pămînt, socotind de datoria sa să îmbrățișeze 
realitatea grosolană", a încercărilor disperate ale lui Tristan Tzara 
și. in sfîrșit, în explicarea renașterii artei lui Aragon, care a parcurs 
drumul de la suprarealism la realismul de tip nou, superior.

Trecînd mai departe firul unitar al discuției (cu excepția unor 
intervenții laterale, care au încercat să găsească o expresie a sensu
lui vieții și realității în decadența apuseană) scriitorul ceh Stanis
lav Neuman a definit conținutul veșnic ?.l tradiției artistice subli
niind că ea este dragostea profundă pentru mn, sensibilitatea față 
de durerea umană, tendința veșnică a omului de a se descătușa din 
iherție și neputință, de a-și crea o viață nobilă si demnă. Numai în 
atmosfera acestei tradiții se pot naște talente autentice. Această tra
diție in formele ei cele mai înalte face nemuritoare versurile lui 
Dante și Shakespeare, simfoniile lui Beethoven, toblourile lui Rem
brandt și Repin.

Această veșnică tendință spre progres și fericire umană iși gă
sește expresie in apariția unor elemente sociale noi, care apar In 
lupta cu vechiul In secolul nostru, procesul acesta tinde mai mult 
ca oricind să nu fie spontan, anarhic. Gîndul inovatorilor în litera
tură se avintă cu îndrăzneală în viitor, traslnd noi direcții de dez
voltare.

Metodele de înnoire a formelor artistice au constituit a doua pro
blemă fundamentală a seminarului. Referindu-se -a această proble
mă. reprezentanții unor țări occidentale au arătat că in literatura 
respectivă procesul de înnoire a formelor artistice este supus unei 
foarte răspindite boli a secolului nostru, . tehnicismul, desconsidera
rea reliefării ideii poetice noi și limitarea doar la noi virtuozități de 
expresie.

Această tendință se manifestă nu numai sub forma ruperii de 
viața, ci și printr-o înțelegere greșită a atitudinii față de moștenirea 
literară a marilor înaintași. Intr-adevăr, nu o dată moștenirea lite
rară a fost înțeleasă fie numai sub forma cultului realiștilor rpentru 
cuvînt, fie exclusiv sub aspectul mecanic al tematicei operei aces
tora, fără a se sesiza semnificația lor adîncă de viață, legătura din
tre această tematică și viață. Ca urmare, au aparut pe de o parte 
maeștri ai cuvîntului „frumos" dar gol de conținut, iar pe de altă 
parte, scriitori cate neputlnd să continuie tradiția marilor clasici, a 
căror operă este inspirată din viață, au început să inventeze tot te
lul de cazuri și problematici artificiale, fără să vadă legătura lor 
interioară, vie, cu realitatea. Istoria literaturii sovietice — scrie P- 
Palievski — a consemnat felul cum a fost lichidata această criză Șt 
cum prin Gorki, Maiakovski, Șoiohov arta s-a întors la un nou sens 
social, ridieîndu-se totodată pe o treaptă nouă. La rindu! ei. istoria 
literaturii țărilor occidentale consemnează lupta scriitorilor realis
mului critic, ai neorealismului pentru a anula ruptura dintre arti 
și viață.

In cursul dezbaterilor, realismul, in di'erite.e u: torme c ntem- 
porane, a fost pus sub semnul îndoielii de unii vorbitori po'-sub 
cuvînt că epoca noastră, caracterul omului contemp •' ’ : de
complexe, incit pentru reflectarea lor sint -. - - de,
alte mijloace de expresie. Drept metode adecvate, acejfia coasideri 
suprarealismul, existențialismu etc. X 
nărui scriitor polonez E. Brojkes c; — >.......... ~ ; Ară
amplă", iar povestirea scurtă va ialocaă uaude ceMa-ie geoari li
terare".

Comentind aceste opion. P. Ptfâmki arați pr drept cavint că 
nici un fel de școală aoder- s'4 ■■ petic aeeu pe ten'tor dacă el 
nu serisează șavotal puterox ai net L Toate 
runte. pesimiste, care reflectă vă Ma Cf jr *at șt 
mai să inducă ia eroare, dar chiar m și p«ardâ 
aoaștere ȘcaMe ■arierarcce. perjpect;>a iar 
■ort. viciee. pat ■ ua sprița doar perora 
viata ca oa haaa. la ceroperațîe cu aceste ear lode, nu apare oare 
pe depila paTOero roiața aroo***»» • roafaroa ui. care-și propun* 
să derTOMe «61e de fin* ■nesxnrte cane ieaga ootal contemporan 
de Madeta'e de aatsrt. de w-eaga Iroro. ș> care in 
aaaderaisarei. ou âoagiaeaxa • irone ingxstă și luminată 
pw r'aeăi drept SaMeoi iroi egala? anrvers ?

O nprererzze cane a spnrh ■meiul discuției a tost 
âaerfier i ~n*eri ds țante As» și Africei. Referatele 
tar an saMtaiat ci preMeoaa trudHtai și tauvației nu poate fi acum 

EM o aropiă studaeee a kgăturfiut internaționale dintre 
i popearetar (tafiatai pdaetatesc. .Înainte se credea câ fra-
tfiba UBeameâ nur-.a Acasa? — gredi. romanii. Renașterea — a 

spro ca aeest prilej eiritamd trot. Nazim Hikmet. — Se uită că o 
ta*de atare parte a oacaaii trăiește în Asia și țn Africa. Și țt^- 

sțms. prirtre altele, că multe din elementele artei apusene sînt 
legate intr-un fel sau altul de Răsărit. Impresionismul,'Matisse—» 
inscampă o foarte autentică influență exercitată de Asia. Ca să nu 
mii vorbim de nfteența pe care 'o exercită negrii, asupra muzicii

Problemele puse în discuție au fost prea complexe pentru a putea 
fi rezolvate dintr-odată și în întregime. Dar chiar și așa seminarul 
a avut ciarul de a claijfica tinerilor scriitori punctele esențiale ale 
mult dezbătutei probleme a raportului tradiție inovație.

Marii scriitori, 
exprimat întot- 
care nu-și pro- 
însăși, ’ ajunge 
leagă pe poet

opoziție cu 
pe care s-o

participarea 
ți discuțiile

ini

grec

I. Scutaru

*

aceste astenie* mâ- 
w i’erW, pot nu nu« 
■k talent setos de cu- 
c’austratâ h un cerc 
•amen- care concep

F



OAMENI DE BRONZ
un reportaj de RADU BOUREANU

fulge-

nici un zgo-

Toată noaptea, în camera mea de 
la al treilea cat din „Gostinița Ucra
ina" am avut viziuni și senzații in 
contrast cu realitatea. Nu că subcon
știentul meu se temea că ființa mea 
ideală cît și cea trupească ar încer
ca sentimentul că sint, ca sub un 
„pressoir" sub cele douăzeci sau mai 
știu eu cîte etaje; dar am dormit pe 
grătarul închipuirilor febrile.

Nu știu de unde străbatea o lumi
nă vie, metalică... îmi silyia pleoa
pele... Erau ca niște prelungi fulge
rări reci, de oțele răscolite de lumi
na ce juca in ele și le pricinuia re
flexe. Sulițele acestea de lumină rece, . 
moartă, îmi despicau pleoapele ador- 
rn.te... Nu m-a trezit 
mot... deși cînd am deschis pleoa
pele, în camera mea de la al treilea 
cat am văzut un călăreț bărbos, in 
armură, stind pe o frumusețe de cal, 
care înclina cu eleganța capul spre 
stînga lui, iar piciorul drept, cu copi
ta în aer, părea că o să se lase cu 
o mișcare neprevăzută asupra patu
lui, asupra mea... Dar mi-am adus 
aminte că aceste animale sint foarte 
înțelepte și prevăzătoare,., și pe dea
supra mă bizuiam și pe intuiția lor... 
De cînd mă știu am iubit caii.

Călărețul avea o statură masivă, 
acel aer legendar al eroilor, cu sta
te și zapisuri autentice în istorie sau 
în eposul popular... Îmi mărturiseam 
sincer că nu mă înspăimintă deloc 
această apariție, ci imi impune, Îmi 
dă un simțămint de stlngăcie și ve
nerație în același timp. Platoșa imen
sa care-i îmbrăca bustul avea o 
plastică anatomică după toate canoa
nele artei. Ținea și el brațul drept 
ridicat asupra mea, părînd că vrea 
să mă liniștească prin această miș
care grea și blinda a mîinii uriașe... 
Din platoșă, din oțelele armurii țîș- 
neau sulițele acelea de lumină rece, 
nefirească, aproape povestită, care-mi 
deschiseseră pleoapele cu vîrfurile tă
ișurilor inofensive... Căutam undeva 
prin cartoteca amintirii imaginea a- 
ceea uriașă atît de cunoscută... Fără 
să mai distilez literar efectul întîlni- 
rii și al recunoașterii, bineînțeles, 
nu reciproce, mi-am dat seama că 
oaspetele visului meu din prima 
noapte moscovită este cneazul Iurii 
Dolgoruki, întemeietorul cetății cu o 
istorie etajată pe opt veacuri.

Desigur, eu nu puteam să-i adre
sez nici un cuvînt (nici nu eram ca
pabil) deși eram oaspe, întotdeauna 
am avut un adine respect față de 
gazde, nu numai față de oaspeți, (a- 
tunci cind eram în postură de gazdă) 
mai ales că gazda aceasta, cneazul 
ctitor Iuri Dolgoruki te și incita la 
astfel de sentimente prin marea lui 
greutate și 
șare. Deci, 
privit cum 
necuprinsul 
impresiona 
pagină, din ce album sau revistă își 
aduna laturile precise, apariția lui în 
cuprinsul nehotărît al visului meu ?

Ce s-a întimplat cu odaia de trei pe 
trei pe care o ocup la „Gostinița 
Ucraina"? Parcă laturile ei firești, 
spațiul ei admis de legile arhitecto
nice își fac de cap. Altfel cum ar 
putea să-1 ocupe, păstrîndu-și fiecare 
o apreciabilă zonă, care să nu anule
ze personalitatea sau prestanța, atî- 
tea făpturi larg dimensionate, atîția 
oameni de bronz. Sînt muiți, au um
plut dintr-odată odaia... Nici nu pot 
să-mi dau seama cîți sînt. Poate 
șapte, poate o duzină de oameni de 
bronz... poate un întreg alai al isto
riei ruse.

Un alt braț de bronz înălțat deasu
pra patului meu își aruncă umbra ver. 
zuie, spectrală, de-a curmezișul fiin
ței mele atît de nevolnice și bîntuită 
de viziuni.

Urmărind brațul evocator descopăr 
în dimensiile statuare ale bronzului 
un personaj, un bărbat, al cărui 
chip și veșmînt mă fac să tresar. 
Așa mărturiseau unele metope des
pre chipuri dacice... Stînga lui ține 

1 cărei 
de mina altei făp-

prin impunătoarea înfăți- 
nu i-am spus nimic. L-am 
ai privi o statuie. Și în 
visului, era țot statuar, 

și prin detalii... Din ce

bisezi

*ei 2

I

formidabil con-

De fiecare dată 
zeii — datorită

sub gardă o spadă scurtă, al 
miner e cuprins 
turi de bronz.

Sprijinit cu stingă de un scut ro
tund. în metalul caruia este scu'p.at 
un „Ecce Homo*, acest a doilea per
sonaj a| grupului se află așezat pe 
un bloc sau o bancă. V'eșmfaiul ii 
lasă libere brațul sting și jumătatea 
bustului...

Se vede că sculptorul, care a fău
rit acest grup a suferit influențele 
inerente ale școlii din Roma, clasici- 
san’â... E curios cum aceste imagini 
•le visului meu păstrează senzația 
materiet. a forase: 
Recunosc grupe p 
zat in fața bazF» 
nii“ d’n _P>ața Roșîe* 
lui ...Mmm 
Nu astfel 
versurilor, 
tîrzîi. cînd
sur: a puternicului Alexandr Nikolae-

și Pojarski*.. Zi afișe. 
Ii vedeam intre spații! 
acum doi ani. in nopțile 

tălmăceam fresca in ver-

pri- 
su- 
ar- 
in- 
si-

viei, Kuzma Zahartci Minin, Suho- 
ruk“ — staroste de obște al posadu- 
lui din Nijni Novgorod. Kuzma Mi
nin era un locuitor de frunte, un șef 
al negustorilor din posadui numit. 
Era un negustor cuprins... 11 
veam prin pleoapele desfăcute de 
lițele luminilor oțelii reflectate de 
mura cneazului Dolgoruki, atit de 
tins și de viu cit îmi îngăduia 
tuația dedublării sub magia visului... 
Se citea în privirea aceasta nuanța 
nedumeririi ? Apariția statuară a lui 
Minin și a lui Pojarski, aceste bron
zuri care erau animate, și ca să zic 
așa, umanizate de măsură visului, ci
teau in aburul dedublării mele nedu
merirea? Eu deslușeam reflexul gindi- 
rii, pe fețele lor de bronz visat?... 
Am încercat atunci senzația unui 
dialog... Nu desfăceam buzele, sim
țeam asta prin vis; dar îmi auzeam 
cuvintele. Se pare că le auzeau neros- 
tirea și făpturile de bronz, fiindcă și

ilustrările autorului

auzeam gîndurile: vibrau stra
niu în repetatele măsuri ale ecoului 
visat.

— Nu așa te vedeam eu înveș- 
mîntat, cînd te aflai între negustori, 
în fața dughenelor negustorilor Tiom- 
kin, Lîtkin, sau Axenov, din „Gos- 
tinîi Dvor“ din posadul străvechei ce
tăți a Novgorodului... Acesta putea 
doară U veșmintul unui păstor scit... 
$i Pojarski ?... Oare așa, în chip de 
zeu, sau de erou al antichității, cu 
umeri și brațe dezgolite să se fi în
fățișat oastei, în fața zaporojenilor 
lui Kolomna, în toiul luptelor pentru 
eliberarea Moscovei ?..,

— Vifornițele iernilor de la Nijni 
sau Moscova ne-ar fi degerat... Noi 
aveam veșminte groase. îmblănite; 
eram doar negustori chibzuiți. Și în 
lupte purtam cămăși de zale și dri
vere de oțel, de fier, sau de bronz 
care aminteau de turle! 
noastre. Cneazul Pojarski 
ta dușmanii cu străluci 
>ui_ Aid. statura aru 
începu sâ se incline ș 
a bronzului se prâbut 
supră-mi. Toată ființa adormita 
s-a strins dureros de teamă că însăși 
umbra bronzului ar putea să mâ stri
vească. Dar glasul Iui. care vorbea in 
mine părea că-mi spune: 
ce chipul atit 
pele mele se 

Cel care

_ ,__ : (în vreme
de apropiat de pleoa- 

zbircea de un ris mut), 
ne-a chemat din

mantsce 
plete avea

adîncite mărturiseau flacăra ce lu
minează un spirit înalt...

— Sculptorul Ivan Martos, atunci 
cînd v-a adus în limitele bronzului, a 
urmărit o viziune proprie. Nu vă 
pierdeți în amănunte vestimentare... 
Esențialul vă desemnează : Măreția 
misiunii voastre istorice !...

— In fond. Herzen are dreptate, — 
răsună glasul adine, potolit, ai celui 
care apărea de după silueta puternică 
a calului cneazului Dolgoruki... L-am 
recunoscut îndată pe Gorki... El 
urmă :

— Dacă n-ar fi așa, nu ne-ar fi 
trecut prin mime să vorbim despre 
acest lucru. Uite, nu este acesta 
chipul, esențialul ființei spirituale a 
lui Nikolai Vasilievici Gogol, așa 
cum i-a mingiiat trăsăturile de bronz, 
artistul, sculptorul ?..■ Nu este așa 
imaginea pe care trebuie să și-o facă 
generațiile despre el ?... Aceeași mutră 
înaripată și luminată de ascuțime și 

haz ca a lui Panko cel roșu, crescă
torul de albine din cătunul Dikanka, 
și căruia i se substituie, povestind 
nemuritoarele-i șezători din Ucraina... 
(Se vede că trupul meu care se ră
sucea pe grătarul închipuirilor, ur- 
mind străvezia formă a dedublării in 
vis, era să cadă din pat pe podea, și 
că numai umbra aceea densă pe care 
o așeza peste mine brațul lui Minin, 
umbră o* se odihnea de-a curme 
zișul, mă ținea in albia 
atit de tare mă întinsesem 
chipul de bronz al lui Gogi 
Intr-adevăr cu totul altă imagine 
cit aceea pe care mi-o făcusem despre 
fizionomia marelui clasic și părinte 
al hatmanului Taras 
trăsăti in care t 
rea, Iti 
vîntate

stapinul nenumăratelo
cînd ii tă măceam ..Snegurocika*, sau 
pe ..Minin* sau „Voievodul, sau vi
sul de pe Volga"... Tatăl „Furtunei", 
al „Fetei lără zestre" stătea pe scau
nul uriaș de bronz pe care îl veșni-i ; eternă era patronată de către zei, iar 
cise sculptorul N. Andreev, așa cum .
se află așezat în latura „Teatrului 
Mic", aproape de patul meu, părînd \ 
că-mi veghează somnul sau starea deț

Mi se păru că mă aud intrebîndu-1: 
— Alexandr Nikolaevici, au ple

cat ?....
Chipul lui larg se înclină puțin, pă- 

rind că-mi încredințează ceva in 
taină :

— Au plecat. O să plecăm și noi...
— Unde, am încercat eu să îngîn, 

fără rost, (unde am fi putut merge 
decît în domeniul fabulosului ?)

— Prin vechea Moscovă, prin car

tierul negustorilor, prin Zamoskvore- 
cie; sau la Piața de ciuperci, sau prin 
„Piața veche",■ sau prin hanurile 
vechi ale Moscovei... Ce zici ?...

(Nici o clipă, meandrele visului 
n-au fost limpezite de vreo lucire a 
conștiinței. Am întrebat cu acea nău- 
cire, cu replica logicei din vis):

— De ce pe acolo ?...
Fără să schițeze un zîmbet, fără 

să se încrunte la întrebarea mea, lip
sită de temei, Alexandr Nikolaevici 
rosti grozav de limpede în muțenia 
dialogului visat :

— Pentru ca să-ți dai seama, să 
poți să judeci prin contrast^ ce a 
fost vechea Moscovă și să înțelegi 
Moscova nouă, de mîine..,

(De mîine să fi avut sensul și va
loarea profeției, a clarviziunii sale, 
sau in subconștient, eu încă eram 
ancorat în senzația marii realități pe 
care aveam s-o cunosc a doua zi ?)-

Nu mai stăpînesc încă clar formele 
de tranziție ale planurilor visului. 
Nu știu cum s-a dizolvat și forma, 
pata de bronz a marelui Ostrovski. 
Sau scaunul Iui a fost repezit de ca
priciul mișcărilor cenușii ale perin
dării imaginilor visate și mai cu- 
prinzătoarea-i siluetă m-a însoțit, sau 
aveam senzația plutirii ambelor noa
stre umbre apropiate, învingînd le
gile deplasării terestre...

Odată, treceam prin Zamoskvore- 
cie. Printre ,,dace“ de lemn, cu un 
cat sau două, zugrăvite în galben, 
sau verde sau roșu, sau păstrînd cu
loarea brună a birnelor vechi. Unele 
case înaintau anarhic, sugrumînd 
strada, cotind-o. Negustorul mai cu
prins a inaintat cu casa și grădina, 
dovedind mai lărgita-i avere și din- 
tr-o aprigă nevoie să-și întreacă și 
să-și umilească vecinul, concurent în 
negoț... Sau dăruia o asemenea casă 
unei ibovnice nurlii ca să-și umileas
că și mai mult dușmanul.

Rînd pe rînd Alexandr Nikolaevici 
îmi arătă cutare sau cutare casă de 
negoț, cutare sau cutare negustor bo
gat, bigot și aprig, cutare funcționar 
măruat, legat tiranic de voința, ca- 
pricnri și bogăția unui bărbos pînte- 
cos ți sălbatic, părinte al vreunei 
domnișoare cu zestre, grăsulie, îndo
pată cu dulciuri, superstiții și absur
dități de mărginașe din marea me
tropolă a anilor acelora... Apoi, cum 
treceam imaterial prin cerul mosco
vit, vedeam pe riu vasele de lemn, 
bacurile, luntrile legănate pe val sau 
lingă digurile de lemn. într-o apăsă
toare 
vechi 
duite „___
guste, cu pocliturile de piele ridica
te, să nu plouă în ele, arătînd ca 
ghebele unor stranii cocoșați, într-o 
hirsută și dezolantă așteptare, în tă
cerea pustie a •ogrăzii hanului mort. 
Sunau din cind in cind 
veche clopote nevăzute 
leneș pe apele înghețate ale rîului 
Moscova vase de lemn, î__ 
„Pieței de ciuperci", 
dălungeau de pe celălalt 
apa sumbră umbrele turnurilor 
lingă zidurile Kremlinului.
ciorile ciriiau, jeleau grozav în noap
te spre zorii moscovit). Atunci 
simțit o cenușie tristețe șș am 
trebat oft i nd :

— Ce sint toate astea *
— Este vechea Moscovă_
— Unde sint toate astea ? 

undeva. tn «iște pagini. . C 
e ștearsă.^ Sub tălpile Mo 

se care o s-o vezi mîine

tristețe; sau curțile hanurilor 
de lemn, în care stăteau rîn- 
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Ideea este eterna, 
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siofflMli 
ționeze. să poarte ca o amforă aceste 
idei. Mai mult, oamenii erau doar 
umbrele, reflexele unor esențe subli
me și atotputernice : ideile. Ideile fă
ceau parte din lumea eternă. Lumea 

pmul devenea marionetă în mina vo
inței zeului. Minunatele drame anti
ce au la bază acest 
flict, lupta intre om și zeu, prin in
termediul destinului, 
a învins destinul — 
faptului că forțele superioare omului 
dictau .astfel.

De ideea destinului s-a legat cu 
timpul o altă idee, tot atît de misti
că și nereală, fatalitatea. Mai mult 
decît orieînd. această idee și-a găsit 
locul în Evul Mediu, ev întunecat de 
absolutismul statal-religios. Renaște, 
rea declanșează o reacțiune puterni
că și definitivă. Dacă lumea europea
nă și-a găsit destinul uman propriu 
rupind zalele antice și medievale ale 
destinului implacabil sau ale fatali-

Noul tip de avion „Ucraina", o realizare a constructorului O. K. Antonov (dreapta).
In sttnga, aviatorul I. I.Vernik, Erou al Uniunii Sovietice.

Recent, presa ne.a adus informația 
că pilotul sovietic N. T. Korovușkin, 
zburind pe un nou tip de avion de vî- 
nătoare, a depășit viteza de 2.000 ki
lometri pe oră. Pentru a sezisa im
portanța acestei performanțe este de
stul să amintim că recordul mondial de 
viteză stabilit cu un avion britanic ex
perimental special Fairey Delta F.D.-2 
recent omologat de Federația Aeronau
tică internațională este de 1822 kilo
metri.

Poate că uniî cititori se vor gîndi 
ci viteza de peste 2.000 de kilometri pe 
oră realizată de avionul sovietic amin
tit nu ar reprezenta o performanță re
marcabilă, deoarece în cursul anului 
1957 un avion experimental ame. 
rican a atins în cursul unui zbor 
o viteză superioară. Trebuie însă 
să precizăm că acest avion a reușit să 
zboare cu viteză atît de mare doar un 
timp foarte scurt și aceasta numai cu 
ajutorul unor motoare.rachetă supli
mentare care au permis obținerea pe 
scurtă durată a unei tracțiuni supli
mentare apreciabile ce s-a adăugat la 
tracțiunea dezvoltată de turboreactorul 
cu care era echipat avionul respectiv. 
Datorită faptului că motoarele-rachetă 
au un consum enorm de combustibil, 
cel puțin în stadiul actual al tehnicii, 
pe această cale nu se pot realiza 
avioane capabile să zboare timp mai 
îndelungat cu viteze foarte mari.

In această lumină apare și mai im
portant succesul tehnicii aeronauticii 
sovietice, mai ales, dacă avem in ve
dere și faptul că, după recordul sta
bilit de avionul britanic, americanii au 
depus eforturi serioase însă pînă în 
prezent nereușite de a-și adjudeca re
cordul mondial de viteză.

Presa occidentală a fost nevoită să 
recunoască și ea 
strate de aviația 
zinte cititorilor ei 
lor mai modeme 
tere sovietice arătînd cu părere 
rău că nu pot relata asemenea suc
cese despre propria lor aviație, despre 
propriile lor avioane și helicoptere.

După cunoscutul „Tu-104“, avion de 
pasageri echipat cu două puternice 
turboreactoare, construit în mare serie 
și utilizat de Aeroflot pe numeroase 
linii aeriene, industria sovietică a mai 
realizat, tot sub conducerea construc
torului A. N. Tupolev, marile a- 
vioane de pasageri „Tu-104 A", 

progresele înregi- 
sovietică și să pre- 
amănunte asupra ce- 
avioane și helicop- 

de

tații oarbe, aceasta se datorește imen
sei forțe cu care calitățile umane s-au 
afirmat in Renaștere. Omul Renaște
ri; realizează ideea de om în raport 
cu faptele și calitățile sale. Fapta, 
realizarea prin propria forță, a con- 
' in perioada respectivă modul 
de definire a valorii umane.

Epoca modernă a coincis cu dez
voltarea studiilor despre om, despre 
un om insă văzut obiectiv, scos din 
fatalismul destinului său. dictat de 
forțele dinafară. Numai că acest om 
era cam schematic, abstract, văzut in 

i sociale. Dar chiar și 
izează un mare progres 
;e cu epocile anterioare, 
isuș corpul uman este 

stafia* la ■aiaunteie sale, anatomi
ce ; ;’.ză>logice, trecindu-se apoi la 
st .ral psihicului omului cu metode 
4e zsr-ator Pe această cale, se a- 
jetrge la unele poziții din care un 
soc ehmeat spec:fk uman, și anume 
rnaștiiwța. se impune atenției cerce- 
titorHor. In acest fel se împlinește 
ideea despre om și se conturează în 
alt fel destinul său.

Descoperindu-se forțele proprii ale 
omului, și mai ales urmărindu-se 
imensele progrese pe care omenirea 
in ansamblul ei le-a înfăptuit, pro
gres la baza căruia stătea însă sacri
ficiul insului, a apărut cum nu se 
poate mai clar conținutul dinamic in. 
terior. -forța 
a conștiinței 
a început să 
te în raport 
sale.

în fond, realizarea idealurilor nu 
este altceva decît puterea de a crea 
valori morale sociale, nu este decît 
împlinirea omului in cadrul social. 
Această concepție despre destinul 
omului, doritor să găsească calea de 
dezvoltare a vieții și care caută ca 
răsplată pentru efortul său fericirea, 
și-a găsit eternizarea plastică in ope. 
ra „Faust".

Omul faustic încearcă totul. Nici o 
considerație mistică nu stă în calea 
realizării sale. Dar la capătul acestui 
neasemuit de frumos progres, proble
ma nu-și găsește însă rezolvare de
finitivă. însuși Faust păstrează re

psihică, forța creatoare 
umane. Destinul omului 
fie privit de aici înain- 
cu realizarea idealurilor

de transport cu reacție 
occidentale, credem 
să amintim recentul 
de viteză stabilit cu

că 
re
el, 
co-

zbor

pre- 
este

„Tu-llO" și „Tu.114* („Rossia"). In 
prezent, a și început construirea în 
serie a avioane’or „Tu-104 A" în ver
siunea care asigură putința de a tran
sporta, in cabine luxoase, 70 de pa
sageri.

Pentru a demonstra superioritatea 
acestui avion 
față de cele 
este suficient 
cord mondial 
— transportarea unei încărcături 
merciale de 10 tone la peste 1.000 km. 
distanță cu viteză medie de 980 km. 
pe oră. viteza maximă atinsă fiind de 
peste 1.100 kilometri pe oră.

Următoarea realizare a colectivului 
de sub conducerea lui A. N. Tupolev, 
avionul .,Tu-110 ‘, se deosebește de 
predecesorul său prin faptul că este 
echipat cu patru turboreactoare, în loc 
de două, ceea ce mărește simțitor 
securitatea zborului. Acest aparat 
poate transporta 100 de pasageri, peste 
1.800 kg de bagaje și o încărcătură de 
aproape 3.000 kg. Raza de acțiune a 
acestui avion cu o încărcătură comer
cială de 12 tone plus o rezervă de 
combustibil pentru încă o oră de 
este de circa 3.200 kilometri.

Avionul „Tu-114“ („Rossia"), 
văzut cu patru turbopropulsoare, 
un aparat economic care permite re
ducerea costului unui voiaj la niveiul 
mijloacelor terestre de locomoțiune, 
deși viteza de croazieră este de circa 
900 kilometri pe oră. Cu acest avion 
se poate străbate fără escală distanța 
ce desparte Moscova de Vladivostok. 
Pe distanțe mari, acest aparat tran
sportă 120 de pasageri, iar pe trasee 
medii, 220 de pasageri.

In afară de aceasta, industria avia
tică sovietică se poate mîndri și cu 
alte două noi avioane uriașe de tran
sport: „An-10“ („Ucraina"), datorit 
constructorului sovietic Antonov, și 
„11-18" („Moskva"), realizat de cu
noscutul inginer aeronautic Iliușin.

Ambele aparate sint echipate cu cîte 
4 turbopropulsoare Kuznețov, dezvol
tînd fiecare 4.000 C.P. echivalenți.

In mod obișnuit, „Ucraina" tran
sportă 84 de pasageri în condițiuni de 
confort maxim. Fiecare pasager are la 
dispoziție cite o cască de radio și pe 
măsuța din fața fotoliului cîte o lampă 

flexe serioase ale idealismului. Căci 
pînă în secolul nostru omul consti
tuia încă o „ființă necunoscută", 
considerîndu-se el însuși un rătăcitor 
solitar prin univers.

Pentru prima dată gîndirea filozo
fică marxistă situează omul în cen
trul universului faptic. Dar nu pe 
omul singur, ci omul care aparține 
unei clase, unei anumite societăți, 
care în ultimă instanță aparține uma
nității.

In concepția materialist-dialectică, 
omul este un produs complex social, 
care are puterea să transforme socie
tatea și să intervină în fenomenele 
naturii. La baza acestei concepții stă 
pentru prima oară ideea libertății 
omului. Omul este liberat de toate le
găturile sale extramundane și în 
special de legăturile impuse de către 
clasele asupritoare. Și astfel am 
ajuns la definirea omului ca o reali
tate socială, rezultatul acțiunii dia
lectice a factorilor naturali, biologici, 
psihologici, sociali.

Aci educația se întilnește cu des
tinul. Mai mult; înlocuiește ideea, 
perimată acum, de destin.

Fundamentul științific al definirii 
omului în raport cu socialul este ofe
rit de către doctrina pavlovistă. Cer
cetătorii care au interpretat multiplu 
teoriile fiziologice ale lui Pavlbv au 
ajuns la concluzia că „legile activi
tății nervoase superioare nu sint alt
ceva decît legile raporturilor dintre 
modificările mediului înconjurător și 
modificările corespunzătoare care au 
loc în organul care stabilește aceste 
raporturi — scoarța emisferelor cen
trale".

Deci, legile după care ne dezvol
tăm, ne orientăm, ne structurăm per
sonalitatea, legile după care trăim, 
nu sint legi impuse fatal de alte for
țe reale sau imaginare, ci sînt con
secințele firești ale conviețuirii socia
le. ale modalității de a stabili rapor
turi afective, mintale cu cei din ju
rul nostru. Destinul este în fond re
zultanta influenței pe care mediul 
uman, material și social îl exercită 
asupra omului. Această influentă se 
rezolvă pe două căi. Prima cale este 
nemijlocită și neintenționată, anume 

individuală. In compartimentul central 
se găsesc canapele pentru copii. Cu o 
încărcătură comercială de peste 13 
tone, acest aparat poate parcurge 2.000 
km, cu o viteză de croazieră de aproxi
mativ 650 km. pe oră.

Avionul „11-18", ca de altfel și cele 
mai sus amintite, este destinat pentru 
flora civilă. 'Greutatea lui totală este 
de circa 60 tone, avînd o capacitate 
de transport de 75 pînă la 100 de pa. 
sageri, iar costul per tonă-kilometru 
este mai mic decît cu orice alt mijloc 
de transport. O caracteristică impor. 
tantă a acestui aparat o constituie 
lungimea mică de rulare la decolare 
și aterizare, ceea ce evită necesitatea 
unor piste, respectiv aeroporturi, de 
mari dimensiuni, așa cum este cazul 
la cele maj multe avioane moderne.

O altă remarcabilă realizare a in- 
dustriej aeronautice sovietice este noul 
helicopter „Mi-6". Presa occidentală 
de specialitate a vorbit de acest aparat 
ca de „o nouă revelație a Uniunii So
vietice". Pe drept cuvînt, specialiștii 
au considerat proiectarea, construirea 
și punerea la punct în zbor, în timp 
atit de scurt, a acestui aparat echipat 
cu două turbine cu gaze, dezvoltînd 
fiecare cîte 4.000 C.P. drept o perfor- 
manjă cu totul remarcabilă. Helicopte.J 
rul „Mi-6" poate transporta 70—80 
pasageri.

După ce, pentru un scurt timp, re
cordul mondial stabilit de helicopterul 
sovietic „Iak-24“ („Vagonul zburător") 
a fost întrecut de helicopterul ameri
can „Sikorsky S-56', care a ridicat 
6.010 kg la aproximativ 2.150 de me. 
tri, în octombrie trecut helicopterul 
„Mi-6" a recucerit pentru aviația so
vietică recordul mondial, ridicînd Ia 
circa 2.500 de metrj, deci la o ir^. 
țime apreciabil superioară, o încărcă
tură dubiă : 12.004 kg.

Avioanele ultramoderne de transport 
pe care industria aeronautică sovietică 
le construiește pentru Aeroflot, de
monstrează încă o dată că pentru con. 
structorii aeronautici sovietici nu există 
obstacole, că tehnica aeronautică so. 
vietică a întrecut pe cea occidentală 
care atîta vreme fusese considerată 
de muiți de neîntrecut.

ing, Gh. Rado

influențarea prin factorii naturali — 
climă, hrană, condiții economice, 
structură socială etc, A doua cale — 
mijlocită, intenționată, urmărește in- . 
tegrarea în social în chipul cel mat 
armonios posibil prin instrucție, prin 
cultură, prin structurarea unei perso
nalități integre și armonioase. Aceas
tă cale este codificată de teoria edu
cației.

Destinul este pentru noi modalita
tea de desfășurare a forțelor biologi
ce, psihologice și sociale ale omului 
in cadrul societății prin acțiunea de 
cunoaștere, de adaptare și creație. 
Pînă aci, definiția cuprinde însuși fe
nomenul viață, dar nu orice mod de 
trăire a vieții este specifică condiției 
umane. La baza destinului uman, ca 
un rezultat dialectic între viața socia
lă și viața individuală, stau două 
coordonate: adaptarea și integrarea 
prin educație, și. ca un efect al a- 
cesteia, crearea prin acțiune, sub im
boldul conștiinței evoluate. Dacă a- , 
ceste două linii de forță sînt duse la' 
maximum de eficacitate. în raport cu . 
înzestrarea și instruirea individului, s 
omul și-a îndeplinit destinul. Cu aju
torul conștiinței, destinul omului 
capătă o valoare deosebită: el este 
chemat să-și învingă propriile scă
deri, să transforme, conform unei 
idei, natura, viața, societatea. Tn 
acest fel, omul devine creator, prima 
și cea mai puternică forță a cosmo
sului. Dar pentru ca omul să-și îm
plinească destinul are nevoie de rea
lizarea sa pe toate laturile: educa
ția trebuie să îndeplinească cea mai . 
mare parte din condițiile necesare , 
realizării omului.

Acesta este sensul filozofic de la 
care pornesc pedagogii sovietici, din 
acest unghi de vedere este privită 
problema educației în U.R.S.S.

Să adăugăm, în încheiere, că potri
vit acestei concepții, un loc cu totul 
deosebit ocupă educația pe care fie
care tînăr trebuie s-o primească în 
cadrul familiei — nucleul, piatra un
ghiulară a societății socialiste.

prof. C. Păunescu



ÎN CULISELE documente

DIPLOMAȚIEI AMERICANE
1 Recent, săptămînâlul indian „Blitz1* 

■a publicat o serie de documente pier» 
dute de ambasadorul american in 
Taîvan. împrejurările în care trimisul 
american la Taipe, Rankm, a pierdut 
aceste documente sînt cunoscute. La 
24 mai 1957, locuitorii Taivanului, 
scandînd lozinca: „Asasini americani, 
cărați-vă acasă!” au devastat amba
sada S.U.A. A fost distrusă în spe
cial încăperea unde se păstrau sub 
șapte lacăte și sigilii documente cu 
mențiunea ,,Secret" ți „Strict se
cret".

Presa americană, deobicei atît de 
avidă de senzațional, de data aceasta 
a tăcut. încerca să ascundă . un fapt 
atît de neplăcut, cu consecințe gra
ve.: Numai agenția „Associated Press” 
și «vista „Life" au recunoscut, e 
drept, fără entuziasm, că documente- 
le s-au pierdut și că Departamentul 
de Stat a început investigații spe
ciale spre « la da de urmă.

De curînd aceste documente au fost 
date publicității. După cum arătă pre
sa americană. Departamentul de Stat 
a, fost pus „într-o situație dificilă".

Și intr-adevăr, mister Dulles are

Complotul american 
împotriva Indoneziei

Eroicul popor indonezian își apără 
independenta și duce o luptă dreaptă 
pentru alipirea Irianului ,de Vest. Im
perialiștii americani vor să abată In
donezia de pe drumul ales de poporul 
ei, să.i impună din nou jugul colo
nial,. lată de ce S.U.A caută de multă 
vreme să înlăture guvernul legal al 
Indoneziei. condus de, Sukarno, remar
cabil militant al mișcării de eliberare 
națională. Cu ajutorul reacțiunij inter
naționale și interne, imperialiștii ame
ricani ău organizat unul după altul 
o sumă de comploturi împotriva gu
vernului indoneziei. Recent, aceleași 
forțe ău organizat un complot crimi
nal împotriva președintelui Sukarno. 
Iar acum imperialiștii americani în. 
cearcă să exercite presiuni asupra. In
doneziei, spre a o sili sa renunțe la 
lupta pentru Irianul de Vest.

Cele două telegrame, publicate mai 
jos, arată că S.U.A. nu se dau în lă- 
turj de . la mici un mijloc. în activita

Telegrama lui Allison către Departamentul de Stat
, (copie trimisă la Ta r» :

,,473, 18 martie, ora 5.
Strict secret.

Conducătorii partidului Mașumi (partid reacționar din Inc rec s 
— N. R.) insistă din nou asupra necesității de a se spori ajut 
militar acordat detașamentelor Dar-UI-Islam-ului și armate, Isla
mului care acționează acum in Sumatra, in partea de vest a insu e 
lava și în alte regiuni din Indonezia. In urma serioasei înrâuri - 
a situației acestor forje, liderii partidului Mașumi cer ca ajutor.' 
să nu fie limitat la livrareâ de arme și muniții și propun ca - 
sprijinul forțelor Dar-UI-Islam-ului să fie trimise detașament; in 
Formosa. „ .

Ambasadoful nostru din Taipe ar putea oare lămuri posib: e
care există pentru rezolvarea acestei probleme?

ALLISON*.
Textul celei de a doua telegrame, cu aceeași adresă:
,,490, 26 martie, ora 9 seara.
•Strict secret

Telegrama dvs. Nr. 1176 din 22 martie 1957,
Liderii partidului Mașumi au și luat noi măsuri în vederea t- 

tețirii crizei politice... (in continuare este expus un plan amar..- . t 
de folosire a elementelor antinaționale pentru răsturnarea gu.e~-- 
lui Sukarno — N. R.).

...Vă rugăm să informați persoanele competente asupra 
liderilor Dar-Ul-lșlam ului ca armele trimise din Formosa Și Malta 
să nu poarte nici o emblemă comercială și să fie expediate in am
balajul folosit în condițiile locale pentru mașini agricole, proc-se 
textile, conserve etc.

ALLISON".

Dulles îș;i sfătuiește 
ambasadorii • ••

Dar SILA. își desfășoară activita
tea subversivă nu numai in țările in
dependente din Asia ci chiar și în ță
rile participante la blocul agresiv 
S.EJX.T.O.

Departamentul de Stat este nemul
țumit de faptul că în aceste țări „a 
apărut tend;nța" de stabilire a unor, 
relații prietenești cu China. Lucru 
care pe John Foster Dulles îl scoate 
din sărite. El cere ambasadorilor a- 
mericani să intervină în această pro
blemă fără nici un menajament: el 
ordonă ca oamenii utili să fie spriji
niți iar cei dezagreabili înlăturați. 
Dacă guvernul unei țări este alcătuit 

„Secret !“
„EXPEDITOR: Departament Washington.
COD: O.T.P.
DATA: 21 martie 1957, Nr. 1109 
PRIMIT: 23 martie ora 11 dim.
Ambasada americană din Taipe 1109,'21 martie, ora 12 și 35 de 

minute.
SECRET
1. Recenta sesiune a Consiliului Pactului de la Manilla a dovedit 

tendința unor membri, ca Tailanda, Pakistanul și Filipinele, de pilda, 
de a folosi această organizație mat ales ca sursă suplimentară de 
ajutor economic. Un alt izvor de dezamăgire l-a constituit lipsa de 
înțelegere a Consiliului pentru politica propusă de noi față de China
comunistă. Cîțiva membri ai S.E.A.T.O. manifestă o vie dorință de 
a dezvolta legăturile economice și politice cu Pekinul, deși încearcă 
să ascundă acest lucru. Informațiile pe care le avem arată că aceste 
tendințe au crescut mult in țările S.E.A.T.O. datorită politicii externe 
duse de India. Birmania și Indonezia.

2. Din cele de mai sus rezultă că trebuie studiată sporirea efortu
rilor întreprinse in vederea înlăturării acestor tendințe. Ambasadele 
și persoanele care au o misiune specială nu sînt destul de energice 
in aplicarea circularei nr. 292 din 17 aprilie 1956 e Departamentului. 
Trebuie să întărim pozițiile prietenilor noștri din guvernele locale și 
să sprijinim pe cei care au fost mai pu in influențați de ideile na
ționalismului și pot mai bine îndeplini sarcinile care stau în fata 
S.E.A.T.0

Trebuie depusă de asemenea maj multă energie in aplicarea instruc. 
țiunilor anterioare despre importanța întăririi contactelor cu liderii 
partidelor de opoziție care dovedesc in e.'egere pentru problemele ce

de ce să fie neliniștit. N-a trecut do:» 
prea multă vreme de cind el 
s-a jurat pe toți sfinții că S.L A. 
desfășoară nici un fel de ac’.-. 
subversivă în Asia, iar Allison, am
basadorul american la Djakarta, a 
flecărit despre „sentimentele de pr 
teme" pe care S.U A. le nutresc :a;a 
de Indonezia. In telegramele lor se
crete atît unul cît și celălalt au fo< 
mai puțini ipocriți. Nu-și imag r.î 
desigur, că planurile lor ascunse v r 
fi aliate de opinia publică.

După cum rezultă din ace s e 
documente, imperialiștii american 
pus la cale o serie întreagă de c:~- 
ploturi și asasinate. Mîinile lc- a- 
fost înroșite de sîngele multor ;a: :- 
oți din Indonezia. Și nu numa C " 
Indonezia. Opinia publică mono .-i 
știe că S.U.A. au încercat să răsteam.: 
guvernele legale din Egipt, Siria - 
din alte țări ale Orientului care-;; ■- 
pară independența.

Documentele pe care le reproduc. ~ 
pun în lumină metodele folos.te :n 
genere de S.U.A. în activitatea 
subversivă.

tea lor subversivă împotriva Ir. j ere
ziei. Centrul intrigilor america.-e r 
această țară este ambasada S. U. A. 
din Djakarta.

Ambasadorul american Allison a e- 
laborat planurile de răsturnare a — 
vernului .Sukarno și a supraveghea: 
livrarea de arme către rebelii c.r in
donezia. Allison a cârtit Depar-.a~.e-.- 
tului de Stat ca aceste arme să r. 
poarte o „marcă specială" ;i să ; 
trimise în lăzi folosite de obice; 
tru ambalat mașini agricole scj 
conserve.

Se vede deci foarte limpede ' r.-. 
i-a aprovizionat Cu arma pe rece •. 
cine a furnizat grenade as s :' 
care au atentat la viața președmie- 
Sukarno, Zece morți și aproape 5 
de răniți — iată victimele acestei 
complot. Sîngele acestor victime sî 
vede pe telegramele trimise ce ... 
Allison d-lui Dulles.

Iată telegramele : 

numai din persoane 'care nu sin: r . 
placul lui Dulles, e necesar — spere 
el — „să se înmulțească conta::»!: 
cu liderii partidelor de opoziție", a- 
dică să se ajungă la răsturnarea 
Și nu uitați, se spune în telegrama 
Departamentului de Stat, să dobîna:.: 
controlul asupra armatelor țâr - 
S.E.A.T.O. „Aliații" nu trebuie sa c 
teze pe ajutor economic. S.U.A. sir.t 
gata să le ofere numai armament 
'Acesta este programul Statelor U- 
nite pentru țările S.E.A.T.O. — pro
gram de activitate subversivă și de 
pregătiri militare.

stau in fața lumii libere. Trebuie să continuăm eforturile spre a-i 
; nge pe guvernanți că situația lor atirnă dc loialitatea față de 
S.atele Unite.

3 Scopul nostru principal rămine controlul asupra forțelor armate 
a e membrilor asiatici ai S.E.A.T.O. De aceea nu trebuie neglijat nici 
cn mijloc spre a înlătura ezitările guvernelor locale fa.ă de crearea

* torțe armate unificate și a unui comandament unificat al 
S E A.T.O. Trebuie să se știe că Statele Unite intenționează să obțină 

cursul anului 1958 adoptarea de către Consiliul S.E.A.T.O. a măsu
rilor in consecință.

4. Trebuie să ne opunem energic tendinței membrilor S.E.A.T.O. 
■- se limita numai la atingerea unor scopuri economice cu aju- 

-r- S.U.A. De aceea, acolo unde e posibil trebuie preintimpinată 
ejarția de proiecte privind erearea unor organizații economice în 
cadrul S.E.A.T.O. Aceste organizații n-ar face decît să slăbească ca
ncerul militar al tratatului. Pentru informarea dvs. subliniem că 
U’CcruI militar va fi și de aici înainte principala formă de ajutor 

-cat de S.U.A. membrilor asiatici ai S.E.A.T.O., în timp ce aju- 
R-rul economic va fi mult redus..."

D ouă varianfe

imperialiștii americani folosesc me
tode gings;erești nu numai față de ad
vers* ii lor pontici dar și față de pro- 

'■ ?' dacă aceștia nu le mai sint
:: z ■ : Regimul marionetă ciankaițist 
e putred. Ctan Kai-și s-a discreditat 

Ce; de la Washington se 
gfndtir serios la înlocuirea lui.

Dțpartamentut de Stat al S.U.A.,
Indiană „Blitz", a elabo- 

pian de înlăturare a lui Cian

..Secretarului de Stat — Washington,
DATA: 4 aprilie 1957 Nr. 508
CODUL: O.T.P.
EXPEDITOR. Ambasada
508. 4 aprilie ora 5
FOARTE URGENT
STRICT SECRET
Telegrama dvs. nr. 1348 din 2 aprilie 1957.
In clipa de față ar fi dificilă realizarea variantei nr. 1 căreia dvs. 

după cern se vede, ii da)i întîietate intrucit in anturajul lui Ghimmo
„ r a n.r.) r.u se află oameni in care am putea avea • in- 

c edere deplina. Nu putem fi, de asemenea, siguri că în ultimul mo- 
r-ent vreunul din succesorii săi nu va da dovadă de lașitate, povestind 
totul iuj Ghimmo.

Situația se complică prin faptul că Tzian Tzin-go continuă să 
c?ntrcleze Serviciul de informații. Din această pricină, pregătirile în 
șederea realizării variantei nr. 1 ar putea fi cunoscute de agenții 
s_:. Țm'nd seamă de fermitatea lui Tzian Tzin-go se poate presupune 

?r lua imediat măsuri contrarii, ceea ce ar prejudicia acțiunea 
Bocstră.

De aceea prefer varianta nr. 3, deși detaliile trebuie elaborate mult 
trai amănunțit. Realizarea ei va depinde de alegerea momentului 
U* -zb.i. spre a se preveni astfel orice bănuieli. In orice caz, sint 
ce acord că hotărîrea definitivă trebuie luată cît mai repede.

RANKIN"’.
★

In ce a doua telegramă, din 9aprilie 1957, se spune:
„Foarte urgent
Strict secret
intimele informații despre starea de spirit din anturajul Iul Ghimmo, 

primite din surse foarte sigure, arată că planul expus In telegrama 
dvs. nr. 1348 nu rezolvă problema.

D--2 părerea mea. trebuie să mergem mai departe și, în afară de 
Gnimmc. să luăm măsuri și față de persoanele amintite în ultima 
mea depeșă. Acești membri ai vechii gărzi ar putea să pună piedici 
se- :zse n ca.ea planurilor noastre. Această părere este împărtășită 
z ; de toți reprezentanții serviciilor speciale.

'- ice ; c timp vom continua cu „selecționarea" ofițerilor, asigurînd 
persoane de încredere in posturile de răspundere din 

z—rută și aviz ie. Acest lucru a fost realizat în oarecare măsură in 
DoO.

7 -d seamă de părerea care există aici, am elaborat o serie de 
n-asuri care trebuie adoptate pînă la realizarea instrucțiunilor date 
In telegrama dvs. nr. 1348.

RANKIN"
★

- americani cred, probabil, 
ci - :-.-:rea unei marionete cu alta 

.a ajuta să-și întărească capul de 
: : n Ta.van. Dar ii va ajuta într-a-

- Greu de admis. Căci indiferent 
c : :- at - -ar alege, ei mizează pe
;;;; *e politice, pe epave.

Țintă atlantică. Livrările de armament anglo-ameri- 
can făcute Tunisiei sint considerate în Franța ca un 
atac perfid al ..partenerilor atlantici" împotriva intere
selor franceze.

Caricatură din ziarul francez „Combat"

Kai-și. Există. după cum afirmă re
vista, chiar trei variante ale acestui 
plan, din care se cunosc două. Vari
anta nr. I presupune o lovitură de 
stat varianta nr. 3 — un asasinat sub 
masca „unui accident nefericit”.

Publicăm mai jos două telegrame 
ale ambasadorului S.U.A. la Taipe, 
Rankin. în care sînt dezbătute aceste 
două variante.

Steagul luptei pentru libertate flu
tură acum aproape peste întreaga 
Asie. Și nu încape îndoială ta el se 
va înălța și asupra Taivanului, a 
cărui populație luptă pentru reunirea 
insulei cu China,

Vaticanul nu se bizuit numai pe pronia cerească...

Vaticanul, d căsătorie 
și o aventură politică

Un dicton latin, dar care datează 
din timpurile mcderne, caracteriza de 
minune politica Habsburgilor răsări-, 
teni : alții vor purta războaiele, tu, 
fericită Austrie, căsătorește-te I Incu- 
metririle aduceau într-adevăr, pe vre
muri, mai multe cîștiguri teritoriale 
„Sfîntului imperiu roman'1, decît toate 
faptele de arme ale principilor con
temporani. Parafrazînd adagiul și a- 
ducîndu-1 Ia zi, se poate spune acum : 
lasă pe seama altor țări să se alar
meze de pericolul rampelor pentru 
proiectilele teleghidate, tu, prea cato
lică Italie, discută despre căsătorie !

Nu e nici o butadă în această ală
turare de noțiuni, ca și în actualiza
rea zicalei latine. Intr-un moment cînd 
toată Europa occidentală e îngrijorată 
de perspectivele deschise de ultima 
conferință N.A.T.O. de la Paris, opi
nia publică italiană, presa peninsulară 
și cele două camere ale republicii sint 
adine preocupate de problema... căsă
toriei, Trebuie să recunoaștem că nu 
c vorba de o problemă care poate fi 
ușor trecută cu vederea, dar, după ce 
primul ministru Zoii a acceptat cu a- 
tîtă entuziasm la Paris instalarea 
rampelor amintite pe teritoriul italian, 
și într-un moment cînd stă să por
nească noua campanie electorală, e 
vizibil că toată agitația îmbracă un 
costum diversionist. (

Satul arde și baba se piaptănă. Pe 
de o parte inflație, scumpirea vertigi
noasă a vieții. închideri de fabrici, șo
maj; pe de .altă parte agitație în ju
rul' căsătoriei a doi oameni oarecare 
Scriitorul Carlo Lizzani a reușit să 
facă din dragostea a doi tineri, în 
vestita lui „Cronică a amanților să
raci" centrul agitației unui cartier flo
rentin ; un regizor cu mijloace mult 
mai numeroase și mai abile a făcut 
din căsătoria a doi oameni modești 
cronica scandaloasă a vieții publice 
italiene. Regizor nu este altul decît 
Vaticanul „în persoană", iar scena
riul este și el unul din produsele „neo
realismului'1 politic italian.

Dacă Pirandello avea nevoie de șase 
personaje pentru vestita lui tragi-co- 
medie, mai modest, Vaticanul s-a mul
țumit numai cu trei. Exact ca în tra
diționalele comedii bulevardiere: el, 
ea și al treilea.

El: înalt, corpolent, a trecut de 100 
kilograme. Se numește Mauro Belknli 
și, la începutul acțiunii, avea 35 de 
ani și era foarte zdravăn. Profesiunea: 
băcan. Confesiunea : fără. Convingeri 
politice: progresiste.

Ea : o brună zveltă, de 27 ani. Se 
numea înainte de căsătoria cu „el‘‘ 
Loriana Nunziata. Profesiunea : cas
nică. Confesiunea fostă catolică. Apar, 
tenența politică : fără.

AT treilea : Pietro Fiordelli, 41 ani. 
Profesiunea : episcop de Prato. Semne 
particulare : n-are.

In răsuflatul „triunghi" al dragos
tei, am putea bănui imediat despre ce 
poate fi vorba. Dar in cazul acesta 
ne-am inșela am:mic. „Ea- ișj vH- 
de casă ți barMt iar _a tre- *•* - 
vede de predic. Diaau saa t-agr-ca- 
media care ii aJace pe aeee. ți scecă 
este mult mai actoaiâ. des culisele e.

, sint străbâtme de ■■ nareat «fin 
medieval. Ca s-o iaOedezesK. trebuie sa 

j intrăm ceva ma: at_ac p.dea per- 
i sonajelor.

Mzuro făcuse parte i ” de'-zșamen- 
i fele de panizato. Caadaaaat la moar- 
I te de hitlerițti to I9M. a tost salvat 
' chiar in clipa eieo; n t» m xmbr. 

dement acru: P~ r, ij a tos* 
trimis in lagăr.. a Bacaer». a.

, unde a pițrdat 3* de Uograae tor 
I ciinii-lupi i-a« sftțăat teadoameie to- 
| tr-o tentativă de evadare. Dto efipa 

intoarcer:. - vedea ■ .
niț«e de băcăau sa da P'aM. aa are 
or<ș toscan de apeauautiv o sota de 
mii de iocuitorL

Loriana este dto^-o farefie ma- 
destâ. Fără să fie catoLca xreLcaau. 

a urmat totuși, pînă la căsătoria ei 
cu Mauro, o linie de viață caîe n-a 
venit în conflict cu imperativele reli
gioase, £tît de tiranice într-un mic o- 
raș ca Prato.

Monseniorul Pietro se mîndrește cu 
calitatea de a fi cel mai tînăr episcop 
italian și de a fi fost numit la Prato
— oraș cu municipalitate progresistă
— tocmai din cauza dificultăților dioce- 
zei sale. Are strînse relații cu sindi
catele catolice, scrie la revistele reli
gioase și ziarele provinciale și își con
dimentează pastoralele cu statistici e- 
conomice și cu considerații politice.

lată eroii asupra cărora o anumită 
propagandă a îndreptat în ultimele 
săptămîni toate reflectoarele atenției, 
tocmai pentru ca atîtca probleme pri
mordiale să rărhînă în umbră.

La 12 august 1956, Mauro Bellanti 
s-a căsătorit’ cu Loriana Nunziata. A 
fost o simplă ceremonie civilă. Renun
țarea la binecuvîntarea religioasă este 
destul de rară în Italia, dar nu consti
tuie o excepție. Trebuie să se precizeze 
că legea fundamentală, Constituția ita
liană, nu cere căsătorie religioasă. 
Căsătoria Bellanti-Nunziata era deci 
perfect legală. Ea nu era însă pe pla
cul autorităților religioase, înspăimîn- 
tate că pierd încet dar sigur terenul 
de sub picioare. Așa că au acționat 
rapid, sistematic și cu toată artileria 
grea pe care o poate pune în linie o 
forță atît de bine utilată ca Vaticanul.

Chiar în ziua căsătoriei, un buletin 
al parohiei Srnta-Maria delle Graz- 
zie publica scrisoarea episcopului Fior, 
delii care sancționa „nelegiuirea" : 
Mauro și Loriana erau considerați a 
trăi în „concubinaj*'. Iar rudelor și 
cunoscuților lor, acelora care ar mai 
păstra relații cu „păcătoșii", li se re
fuza orice asistență religioasă. Pasto
rala episcopului a fost apoi citită din 
amvon în întreaga Italie, ca să fie 
probabil, „de învățătură".

După amenințări, au venit represa
liile : băncile au retras lui Belhnti 
creditele acordate, angrosiștii au refu
zat să-i mai livreze mărfuri, s-au 
exercitat presiuni asupra clientelei 
pentru ca aceasta să evite prăvălia lui 
Bellanti. In sfîrșit, nu s-a renunțat și 
la argumente mai contondente. O ban
dă de huligani s-a aruncat într-o seară 
asupra lui Bellanti, fapt de pe urma 
căruia acesta a rămas la pat vreme 
mai îndelungată.

Afectați de atîta dușmănie, soții Bel
lanti au depus o plîngere împotriva 
episcopului de Prato. Căsătoriți legal, 
ei nu pot fi considerați concubini, așa 
că Monseniorul Fiordelli îi insultă și 
le cauzează prejudicii legale și mate
riale. Tribunalul din Prato după multe 
tergiversări a recunoscut dreptatea 
plîngerii. Dar episcopul a făcut apel, 
care a.venit spre judecare în fața curții 
din Florența, unde trebuia să fie ju
decat in primele zile din ianuarie ISSe. 
Ka se țîie însă ă n ce can re. deși 
foarte exolic bile. procesul a tost ami- 
■a* sire d".

DfcCî ir fi ’ost jzdeot ia
farâ a.a ca 2pe*ui nu ar 

fi pcm deci: coafimu prima instanța. 
Mcnțsenzoru! FiordeK: ar fî rămas de- 
finitiv condamnat. Ar fi insemnrt pri
ma condamnare a unei înalte autori
tăți bisericești, în Italia catolică, după 
Concordatul de la Lateran. Și cele mai 
ilustre elocințe ale baroului florentin 
ți roman n-ar fi putut împiedica opro
biul care s-ar fi revărsat asupra auto
rului s:u autorilor înscenării

Temindu-se de argumentele unei 
.otâriri judiciare, „Osservatore Ro- 
■aoo‘‘. oficiosul Vaticanului a invo
cat. în așteptarea judecării procesului, 
an alt soi de argumente : soții fiind 
bo.eza;» in religia catolică au rămas 
catoiic, oi sau fără voia lor; căsăto
ria -e.^r.casă avind efecte civile in 
Italia, in virtutea Concordatului, so
ți: Bdkntî erau obligați să zpeleze 

la biserică; constituția italiană pre- 
văzînd independența bisericii de stat, 
prima poate lua măsuri în afara celui 
de rl doilea.

Dar asemenea argumente n-au ps- 
tut convinge opinia publică. Un val 
de anticlericalism s-a dezlănțuit in 
întreaga Italie în ajunul sărbătorilor 
<lc iarnă. In Cameră, un grup de de- 
putați a prezentat o interpelare asu
pra imixtiunilor religioase în viața ci
vilă și asupra intervențiilor ecclesias- 
tice in campania electorală.. Devenise 
evident că b.serica prepara pe cale pie
zișă terenul de alegeri al partidului 
creștin-denrocrat. In Senat, un grup 
de senatori a interpelat i supra nece
sității stabilirii priorității căsătoriei ci
vile asupra căsătoriei religioase. Iar 
toată presa a secondat zile și săptă
mîni la rînd discuțiile în contradicto
riu..

Dar guvernul ? Signor Andreotti, mi
nistrul de finențe, a socotit că argu
mentele episcopului de Prato și ale lui 
„Osservatore Romano*’ sînt perfect 
justificate legai. Iar președintele de 
consiliu Zoii a preferat să surîdă chiar 
atunci cînd i s-a pus în față un do
cument senzațional: o ofertă de 100 
de milioane lire făcută soților Bellanli 
de către episcopul Fiordelli, pentru 
a-și retrage plîngerea și a „reintra în 
normal".

Cînd argumentele de soiul celor de 
mai sus n-au mai găsit priză și cînd 
diversiunea electorală a început să se 
întoarcă împotriva cercurilor ecclesias- 
tice și a guvernului, cînd opinia pu
blica a început a-și da seamă de ade. 
vărata natură a „afacerii Bellanti'*, 
cei care au simțit lunecarea terenului 
de sub picioare au început a face apel 
la argumente extra-terestre.

Ca urmare a emoțiilor trecute (lupta 
de partizani, condamnarea la moarte, 
lagărul iar, acum, neplăcerile provo
cate de boicotul economic) și a lovi
turilor primite în atacul huliganic. 
Mauro Bellanti a suferit un spasm 
cerebral, care l-a imobilizat la pat pe 
timp de cîteva luni. Pedeapsă divină ! 
au strigat cercurile clericale și guver
namentale, socotind că lucrurile tre
buie să se oprească aici și că Tribu
nalul d>n Florența trebuie să consi
dere temporara paralizie un fel de au
toritate de lucru judecat

Această interpretare medievală, ser
vită de un tam.tam publicitar și de 
amvon foarte intens și continuu, mai 
poate conv nge sau intimida acea 
parte a cetățenilor italieni care nu 
s-au ridicat încă la o concepție știin
țifică a lumii. Dar mai are ea pute
rea sa opereze o însemnată deplasare 
e vo;ur:!or, așa cum au calculat pro
hab:: șe’:-, democrați-creștini ?

Es’.e evident că alegerile apropiate 
RJ ” .-sc'.'d pen.ru guvern sub cele 

b:!e auspicii. Desfășurată în 
»lțgn»tiv»: pace sau distrugere ato- 

campanie electorală nu 
aduce nmltă apă la moara dom- 
ZoJi ț* a susțină.orilor săi ec- 

ast:c: Faptul s-a întrevăzut din 
z'z:. a puternică înregistrată după 
mapoierea primului ministru de la 
Taris. Pentru ca să nu fie preocupat 
de instalarea rampelor de teleghidate 
pe sol italian, s-a servit publicului a. 
mator de senzații „cazul" Bellanti.

Dar cu toate acestea lucrurile s-au 
rasrurnat împotriva celor care au pus 
Ia cale o recrudescență inchizitorială. 
Argumentele „divine" au reușit tot a- 
tît de puțin să convingă opinia publică 
cît suta de milioane a Vaticanului pe 
Mauro Bellan.i. Mai mult încă, cercu
rile ecclesiastice au început să se în
trebe daca n-au întins prea mult lu
crurile și dacă excesul de zel, atît de 
expl.cabil politicește, al episcopului de 
Prato, nu s-a intors prea repede și 
prea categoric împotriva Vaticanului 
și a creștin-democraților.

V. Dascătu
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